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GIÁO THỰ QUANG 


Sách näy chỉ riêng cho 2⁄2 


người nào là bạn với 
chơn-ÌÝ, 


Đức Chúa Jésus phán : 
« Ai thuộc về chon-lý 
thì nghe tiếng ta. » 
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Lời câu-nguyên 


Kinh lay Đấng Tòi-Cao Tối-Đai, là Đức Chúa 
Trời thật của thể-giởi nhơn-vật! Xin Chúa khai trí 
chúng tôi trong khi xem sách, ngỏ chúng tôi được 
đi «đường chật, là đường dẫn đến chốn vĩnh- 
sanh.» Lai xin giữ chơn chúng tôi đi đường cho 
khối «sự mé-ham xác-thịt, mè-ham con mắt, và 
kiêu-ngao sự sống. » | 

Nài xin Đức Chúa ban Đấng Chơn-Thật là Đức - 
Chúa Thanh-Linh đề dẫn đem chúng tôi trong moi 
sự chơn-thật, vì như sự sáng đuôi sự tối, vậy sự 
chơn-thật đuôi sự sai-lầm, Nên xin Chúa day-dò 
chúng tôi lẽ thật thấy trong Kinh-Thánh của Ngài, 
ngõ chúng tôi bò sự sai-lầm là lời trayèn-khiu vò- 
ích của người ta. 

Lạy Đấng là nguồn sanh-mạng! chúng tôi kibò 
Ngài mà sống, mà động, mà có,» xin cho chúng tôi 
được hưởng sự vĩnh-sanh, là sự sống hưởng được - 
chẳng phải bởi việc làm, nhưng chỉ nhờ công- 
nghiệp Chúa Jésus-Christ là Chúa Cửu-Thế đã chịu 
chết vi tòi-lòi nhơn-loại. i 

Nên chúng tôi mở lòng ra, xin Đức Chúa Cha 
đem sự yêu-thương vào, cũng như bông-hoa nở 
ra mà mặt trời đưa khí ấm và ánh sáng vào vậy. 
Ta ơn Đức Chúa, vì như thiti-dwo'ng chiếu muòn- 
vật cách nhưng-không, cũng một thề ấy, sự rỗi. 
ban cho những người nào bằng lòng nhận lấy vo 
tiên vô giá. 

Chúng tôi nhờ Ngài nhậm lời cầu xin nầy, vì 
biết rằng Ngài vẫn thường cho những kẻ lấy lòng 
sốt-sắng thật-thà, chỉ nhờ công-lao Đấng Giải-hòa 

là Đức Chúa Jèsus, mà eầu-nguyện.—Amen ! 
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„Khi sắp đi đường, thì trước hết lo gì? Chắc ai cũng đáp 
_... “Phải định phương-hướng, theo đường tốt và ngay- 
À E Khi nhận lấy tiền bạc, thì có nên như người mů 
- không tra-kièm chăng? Chắc ai cũng trả lời rằng: «Chẳng 
À nên; phải đếm cho biết đủ thiếu cùng thử cho biết thật giả. ` 
ce Ay la vige thường, ai nấy đều quen làm cần-thận như vậy. 
„` 3 Còn về sự rất hệ-trọng cho đời người là sự tin đạo, sự rồi 
— hnh-hồn, thì có ai làm cán-thán như vậy không? Xin ai nấy 
s ‘4 hãy lấy lời hỏi ấy làm quan-hệ, dùng tri-khôn tra-xét, đề định 
«1 __ phương-hướng cho đường mình đi cả đời, và thử sự mình 
à ke tin là thật hay giả như thử tiền bạc vay. 
| Đức Chúa Jésus có phán ting: «Něu người nào được cả 
Š à © thiên-hạ mà mất linh-hôn mình, thì co ich gì ?» Vậy, việc tìm- 
_ kiếm sự chon-thát về phần linh-hồn trong đời nây đời sau 
- là hè-trong biết bao! Xin độc-giả đến cùng Đức Chúa Jésus, 
-_ là Đấng phán rằng: «Ta là đường di, sự chon-that, và sự 
| 4 4 _ ông mà suy-xét các lời Chúa đã phán. Vậy mới có thề tìm 
được các lẽ phải về phần linh-hồn đề được rỗi. 


3 - Khi chúng tôi giảng Đạo Tin-Lanh, thường có người hỏi 

_ vè Thánh-giáo xưa nay duyên-cách thê nào, và có phân ra 
chon-nguy chäng ? Mỗi khi gặp câu hôi đó thì chúng tôi vui 

— mừng ma trả lời, vì biết những người ấy có ý tìm-tòi sự 
-© chơn-thật. Nay chúng tôi đem it nhiều cầu giải nghĩa dò và 

| + lấy thêm tài-liệu trong sách “Que dit le Christ,” bằng chữ 
' an = Pháp, của ông mục-sư Marsault (Lyon, France) mà chép thành 
Fa A © quyền nầy, đề giúp cho những người cầu đạo. Chúng tôi chỉ 
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cỏ ý biện-bạch sự sai-lầm cho chán-ý của « Đấng soi sảng thế- 
gian» càng tò-rang ra, chớ không phải lấy tư-ý phän-dôi cùng . 
người di-ky. 

Trong sách nay chúng tôi chỉ dám lấy Kinh-Thánh mà làm 
chứng chắc về các lẽ phải, vì «Hé là Kinh-Thánh bồi Đức 
Chúa Trời đã soi dân, thì làm ich cho được day-dô, quỏ-trách, 
sửa-trị, răn-bảo trong sự công-chính: dé ké thuộc về Đức 
Chúa Trời nên tron-ven, san-sang làm mọi việc lành.» ! 


Chüng tôi nhơn danh Chúa Jésus-Christ, cầu xin Đức 
Chúa Trời sai Chúa Thänh-Linh soi sáng lòng độc-giả, ngõ 
lấy đạo-lý chơn-thật làm chuán-dích mà phân-biêt phải trái. 
Xin Đức Chúa Tròi cũng ban phước cho độc-giả được hiều 
biết đạo thật trong sách nầy, và hết lòng tin theo đề được 
rồi linh-hòn hưởng phước đời đời. Amen. 
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I. ĐỜI VA LÒT ĐẤNG CHRIST 

Đời Đấng Christ 

Lời phán Đấng Christ . 

ĐẠO DÂNG CHRIST 

Đấng Christ day về Đức Chúa Trời 
Đấng Christ dạy về chính mình Ngài. 
Đấng Christ day về loài người 

Sự rỗi linh-hón 

Sự rỗi là sự ban cho nhung-khòng 


Nhờ đức tin được rỗi . 


Các công-đức AE 
Chúa Thánh-Linh và việc Ngài . 


Hội-Thánh 

Các lễ-phép 

Sự thò-phwong 

Các chức-việc trong Hội-Thánh : 

Chỉ có Đấng Christ là Đấng Giai-hòa 

Phần người ta trong đời vi-lai 

Lời yếu-lược vẻ sự tin Chúa 

Sự tin-cáv Hòi-Thanh 

Lời cáu-nsuvén | 
„ ĐẠO BANG CHRIST TRÓ NĚN THÉ NÁO 

Lời câu-nguy ên 
. SỰ KHÔNG HIÈP ĐẠO TIN-LÀNH 

Về sự cầu-nguyện cho người chết 

Về sự ăn ở riêng trong nhà dòng 

Sự thò-lay các thánh 
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Sự thò-lay Đức Bà Ma-ri-a 

Bà Ma-ri-a chẳng hề mắc nguyên-tội 
Sự thờ các đấu thánh . AN 
Nơi luyện-tội . 

Sư an chay. 

Phép an-xa 

Chức giao-tông . 

Sự thò-lay hinh-twong . 

Sự thờ cây thánh-giá . 

Sự cấm các cố lấy vợ 

Phép xưng tội với các cố... 
Phép Minh Thánh Đức Chúa Jésus 
Chuỗi tràng-hột . 

Các lễ-phép 

Việc mới lạ khác 

Lời tóm-tát 

Lời cầu-nguyện . 

„ LAI NÓI VỀ ĐẠO TIN-LÀNH 

Lời cầu-nguyện. . . 


DOAN THU NHUT 


ĐỜI VA LỜI DANG CHRIST 


è Dò'i Đấng Christ 


Moi sự về Dòng Christ, nhw thàn-thế, nhán-cách, và 
dao-ly, mů có thê biết được, là chỉ nhỏ Kinh-Thanh. Vậy, 
Chúa Jèsus đảng qui-trong bao nhiều, Kinh-Thánh cũng 
đáng qui-trong bấy nhiều. Trong khi tra xem Kinh-Thánh 
chép về Đấng Christ, lòng người ta rất cam-dông, đến nồi 
phải khen rang : Oi! sự cao-trong, oai-nghi, thanh-khièt 
của ngài là dường nào! Suốt mười chín thè-ky sau Chúa 
ì giảng-sanh, người la còn cứ thuật lại càu náv: « Chäng hề 
tháy ai nói nhw ngài»! là cầu của các cai đội cam-phuc 
ngài mà- khen-ng01. 


Jan. l st tar xung mi A «À. sang ti p~ 11.» Thả 
Đâng Christ tw xưng mình là «Anh sáng thè-gian.»? That 
vay, những nước nào chưa có đạo ngài thì trong nước 
không được van-minh tấn-hóa, mà còn tòi-tòm lam : tối-tắm 

kh Na, lè af i | Ta = ti x-- b | | von yon kou 
ca phần vật-chất và phần linh-hon. So-sanh dòt loài người 
với đời ngài, chắc dòi người không xứng dáng. Dòt trọn | 
lành của ngài sang-suòt luôn luôn; đời người vi mac dáu- | 
vết tỏi-lôi hóa nên mü-mit. | 


| Ca cách ăn nèt ở của đời ngài tò ra dao-lý ngài là tron- 
ven. Người đời mấy hay làm theo lời nói mình, song ngài 
| (hi giảng thể nào, làm thê ấy. Những gia-ngôn ý-hạnh của 
ngài còn ghi trong các sách, tó ra sự thánh-khiết tòt-dep biết 
bao! Ngài khuyên người ta ăn-năn, chính ngài không cần 
an-nan. Ngài dám thách người nghich-thit rằng: « Nào ai 
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1, Giang 7:46. — 2. Giảng 8: 12. 
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trong các ngươi bat lè ta về lôi gi?»! Đời ngài thật hodn- 
toan; vậy, hoc-gia phai kinh-phuc, mà nói rằng: « Noqdi lam 
moi viéc tòt-lanh,»? rat đáng lam “gương, lam chuan-dich 
cho đương-thời háu-thé, 


Lời Phản Đấng Christ 


Đấng Christ bởi Đức Chúa Trời mà đến, có lòng rất yêu- 
thương và trí rất khôn-sáng. Ngài thánh-khiết vô-tội, nên 
dam xưng mình rằng: «Ta là Sự chon-lhat.»8 Vì cớ ấy 
«ngài giảng dạy cho người ta nhw Bing có quyền- phép, 
chẳng phải như cáe thầy thông-giáo và các người Pha-rè-si.»4 
Những người dó có chức-tước, sắc-phong, bằng-chứng bởi 
phép-luật trong giáo-hội. Đấng Christ thì chẳng vậy, ngài chỉ 
lấy quy ên-phép phán dạy, chẳng cé lời phản nào là chẳng 
Lo ra quyè n-phép cao-ca. Không cân co bäng-cúr khác dé làm 

chứng về lời ngài, vì đời thanh-khièt vò-tòt của ngài là ấn 
Đức Chúa Tròi đã dóng. Ngài chẳng bàn-luận, chỉ phán 
quyèt; nền người ta phải vâng gjù các lòt ngài phán như bởi 
Đức Chúa Trời mà ra. «Trời đất sẽ phè-hoai, song lòt la nói 
chẳng phè-hoai đâu.» Từ lúc ngài phán câu dé cho đến bay 
giò, các thế-kĩ đều làm chứng về lè that ấy. — 


Vậy thì Đấng Christ bởi dáu mà có quyền phép như vậy? 
Đáp rang: tu-nhièn mà có, vì ngài that la Đức Chúa Trời. 
Bòt quyền-phép ấy nên đạo ngài soi sång ca bầu-trời, làm 
cho giáo-hỏa của loài người trở nên như dóm lửa mất sang 
trong khi đèn điện dó lên, và như các vì sao biến đi trong 
khi mat trời moc. 

Nay biết tìm đâu cho được lời phán qui-bau của Ngài? 
Tìm đâu cho. được lẽ thật chẳng sal lòm, mà lòng ta cần nó 


1. Giáng 8: 46. — 2. Ma-ró-co 7: 37. — 3. GiẮng 14: 6. — 4. Ma- 
thi-o 7: 29, — 5, Ma-thi-ơ 24: 35. | 


Es nhw mắt cần ảnh sang, phối cân không-khi? Tìm dàu 
i — cho được hướng sự sang-suòt, vên-ủi, tròng-cay, và sức manh? 
“Kinh-Thánh có chép rằng: «Người ta được sống chẳng 
© phải một nhờ bánh mà thôi, song nhờ mọi lời ra từ miệng 
_ Đức Chúa Tidi.»! Người ta có phải chồn chan môi gối 
đi đàng xa khó nhọc dé tim cho được lời qui-bau ấy chăng? 
à Chine cân nhw vay. Lời phán của Đấng Christ that “ô 
-_ trước cửa la, ở trong ban tay ta,” nghĩa là ở trong Kinh- 
É Thánh. Ngày xưa tiếng đã vang ra cho ông thánh Augustin 
_ nghe, thì bây giò cũng có thê vangra cho phang ta nghe nữa, 

_ rằng: “Hãy nhận lấy mà tra xem. 


= 


| ab goi là “ Dao Tin-Lanh”? Hai chữ < Tin-Lanh” nghĩa 
| A là lm mừng-rỡ, vui-vé cho loài người: Chúa Jèsus đã giang- 
= thế đề đem tin vè sự yêu-thương của Đức Chúa Trời, cùng 
1 l © cho mỗi người có tội nhờ ơn Chúa được rôi. Ấy thật là Tin- 


— Lành! Cå đạo ngài tóm lại được trong mấy lời ngài khuyên- 
© bảo rằng: «Hầu ăn-năn tội vè tin Đạo Tin-Lanh.»? 


Ngài đi rao-truyền Tin-Lanh ấy trong ba nám rwòt, biết 
_ bao những lời phán việc làm đáng truyền lại đời sau. Các sů- 
` đồ theo ngài sợ gi-lạc ců đi, nên mới đem chép ra thành sách. 
- Những lời các súr- -dö chép chắc là dich-thåt, vì chính mắt dů 
- thấu cách cu-xử của ngài, chính tai dů nghe lời ngài phán 
_ day, lại an ở cách thiét-nghia cùng ngài, đối voi ngài hết 
p kinh-mên. Hãy nghe lời một sứ-đồ kia nói rằng: «Sur ta 
di nghe, sự ta đã xem thấy nhán-tičn, sự ta đã nhìn rõ, va lay 
“ta đã ro đến về lời sanh-mang, thì rao-giáng cho anh em biết. »3 
e. Còn mòt lè cho tin chắc hon nữa, là: các sú-đồ thà bó sanh- 
= mạng mình hơn tù-chối đạo. Danh-hiên nước Pháp là ông 
_ Pascal đó nói rằng: “*Người ta nên tin những người chịu 
chém-giết vì lòi mình làm ares 
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1. Ma-thi-o 4: 4. — 2. Ma-rò-co 1: 15. — 3. I-Giăng 1: 1-3. 
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Lại còn, cho được bền-vững các sách Tin-Lanh, thì lúc 
Chúa Jêsus sắp lia khỏi các sứ-đồ, có hửa rằng: « Đấng Yên- 
Ủi là Đức Thánh-Linh mà Cha nhơn danh ta sai xuống, sẽ 
day các ngươi moi sự, và lam cho các ngươi nhớ lại những 
lời ta đã phan.»" Lời hứa ấy đã được ứng-nghiệm khi Đức 
Thanh-Linh hiện xuống trên các sứ-đồ, mà day cho « moi 
sw chon-that.»? Vậy chắc han, lời các sứ-đồ giang-day, hoặc 
bởi miệng mà ra, hoặc chép trong các sách Tin-Lành, chẳng 
qua chỉ tö-thuật các lời cůa chính Chúa mình. 


Bòn quyèn Tin-Lanh ghi chép đời và đạo Đấng Christ. 
Sách C ông- vu Sứ-đồ chép về việc lập Hội-Thánh vá vé sự 
phát-đạt của Hội lúc ban đầu. Trong sách ấy và trong hai- 
nuroi-môt cát thơ nối theo, cùng Sách Khéi-huyèn toàn là lời 
chỉnh các str-dò day-dò. Song chỉ thuật theo và làm chứng - 
lời Đấng Christ; như ông Báo-lóc đã nói, các sử-đồ «chẳng 
nghĩ mình biết đều gì bên ngoài Chúa Jésus-Christ.» 


Ca bốn quyền Tin-Lanh, sách Công-vụ Sử-đồ, hai-mwoi-mót 
cái thơ, và sách Khai-huyèn hiệp thành một bộ sách gọi là 
“Kinh Tán-Uóc của Chúa Jésus-Christ,” nhứt danh : “Kinh Tin- 
Lành.” Đức Chúa Jésus là hồn và trung-tâm bộ sách ấy. Trong 
đó gồm ca nguyên-chất và dao-ly thành ra đạo Chúa Jésus. 


Vả lại, bộ Kinh Tin-Lanh chẳng tw ý riêng các sứ-đồ chép 
ra, mà bởi Chúa soi dần cho. Kinh ấy đã truyền đến đời nay, 
không thay-dói gì về các phần quan-hệ, chỉ các phần nhô- 
mon, nhơn những bản sao bằng tay, có thay-dôi ít 
nhiều. Đầu mười chín thế-kỷ qua rồi, còn dám nói pho 
sách ấy đúng như dang đời các trước-gia. Vậy, hiện nay có 
lòt phán chánh-bón của Đăng Christ được gitr-gin lại-toàn-ven 
lắm, không thêm bớt gi. van v-nguyên qua trót các đời các 


1. Giáng 14: 26. — 2. Giäng 16: 13. — 3, I. Cô-rin-th6 2: 2. 
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kiếp. Trải bao cuộc tang-thương, Thänh-Kinh như cột đá : 
giữa dong, chẳng hề day-động! Nên loài người phải do kinh 
đó tìm được nguồn đạo thật Chúa Jèsus. | 


Lòi Đấng Christ van như ánh sang soi nơi u-ám 
| trong thè-gian, làm cho đạo Đức Chúa Tròi thêm rõ-ràng FA 
— hon nữa. Lời ông Mò-y-so, các tièn-tri, va các sứ-đồ 
đều được vững-bền chắc-chắn bởi quyền-phép của Ngài. Vi 
vậy, người ta phải chịu lời Ngài là rất phải rất thật. Chúa 
đã phán rằng: «Mè ai nghe lời ta day mà vâng theo, là như 
người khôn-ngoan âu nhà mình trên hòn dd.»" Thật vay, 
ai vâng theo lời phán Đăng Christ, thì, đức tin đặt trên 
nền kièn-cò, không chuyèn-dòng được. H cứ vâng lời 
ngài, nhờ ngài đưa đường cho, thì trong lòng chẳng còn hồ- 
nghi, sầu-não, tối-tắm nữa, song le được quả-quyết, vui- 

mừng, sang-lang. 


— Lời ngài phản, ai đảm cãi lại chăng? Xưa nay có giáo- 
hoàng, linh-muc, bác-sĩ nào dám xưng mình là hơn hay là 
bằng Đấng Christ? Nếu có, thì chắc là người nói phạm- 
thượng, tò ra mình kiêu-căng, dién-dai lắm! 


Anon AAA ea 


Lời phán của Đấng Christ la cän-nguyên sự thật. Ai muốn 


pa biết mình nên tin gi; lam theo lẽ thật gì, phải tw hỏi rằng : 
a Đấng Christ phán thê nào? Bất luận pham-dan, đầu cho nhà 
=- đạo-đức, nhà khoa-hoc, hièn-lanh tai-gidi đến dâu, hê là 


t người, thì đều mắc tôi-lôi, lời nói hay sai-lầm, không thề so- 
£ sánh được với lời phán Đấng Christ, là Đấng « nói lời Đức 
; Chúa Cha đã dạy ngài.»? Có phép trièt-hoc hay luân-lý 
4 nào (i với Đạo Tin-Lanh được chăng? J. J. Rousseau 
a tièn-sanh đã phải xưng rằng nếu đem so với Đạo Tin-Lanh, 
thì những sự ấy nhỏ-mọn lắm, không quan-hệ gi. 


1. Ma-thi-o 7; 24, — 2. Giäng 8: 28. 
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Vậy, ca thièn-ha déu phải phục rang chỉ có Đấng Christ 
đáng tòn là THAY, đáng kính là CHÚA. Nam phụ lão ấu đều 
phái nhàn lấy lời ngài truyèn-dav làm mực-thước cho dời, 
làm lương-(am cho lwong-tâm. Mọi lời truyền-khầu, thói- 
Lục xwa nay, thay không đáng ké vào dàu ca.” Nên chúng ta 
phải di đến nguồn sanh-mang, tới cùng Đấng đã phản rằng: 
‹ Nếu ai khát, hãy đến cùng ta mà uòng.»" Duy ngài co 
thề dan loài người được biết các lẽ thật đề hưởng sự rồi 
linh-hòn. 


Lò'i câu-nguyên 


Lay Đăng toan-thièn toan-mi, nhan-ai vỏ-cùng, 
là Đấng làm đầu trong ức triệu! Chúng tôi đã cầm 
lòng cám tri suy xét vé đời trọn lời lành của Chúa. 
Lòng cům-dóng thay! đến nỗi phải xưng rằng: 
« Toi sè ngoi-khen Chúa luôn; lời ngo'i-khen Chúa 
sẽ ra tir miệng tôi luôn.» Nay chúng tôi muốn tra 
xem đạo Chüa trong Kinh-Thánh của ngài. Xin 
Chúa soi sáng lòng chúng tôi, ban Đức Thánh-Linh 
dần chủng tôi biết moi sự chon-thát. Chỉ nhon 
danh Chúa Jésus mà khin-nguyèn. Amen! 


1. Giang 7: 37. 
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ĐOẠN THỨ HAI 
DẠO ĐẤNG CHRIST 


Đấng Christ dạy về Đức Chúa Trời 


| Đạo Chúa Jésus dem đến thé-gian näy không phải đạo 
| mới ca, song nối theo đạo cũ đời xưa, là đạo Đức Chúa Trời 
- đã bay tò ra cho dan Giu-da. 


À E Khi cả loài người bó Đức Chúa Trời, phạm tội thờ lay 
 hình-tượng, thì Chúa đã chọn một dan lam dan riêng, đề giữ 


— đạo ngài và day dan các nước, Dân riêng ấy là dàn I-so-ra-èn 


Kat 
E (Giu-da), dòng-dõi Ông Áp-r a-ham. Đức Chúa Tròi cũng 


dùng các tién-tri và các thánh đề phan-tr uyền lời ngài dạy 

4 be chép trong pho sách gọi là Cuu-U'6c Thánh-Kinh. Đức 
- Chùa Jésus, lúc phán cùng dan Giu-da, xưng sách ấy có quyền 

_ cao-ca, rằng: « Các ngươi tin ông Mỏ-y-sơ àt là cũng tin ta, 
a vì người đã chép chỉ về ta.»* Ngài lại xưng pho sách dó có 


` “chép về Đấng Tạo-hóa, la Đức Chúa Trời thuần-nhứt, công- 
= bình, thánh-khiết, nhân-từ, bay lấy sự biết trước ma cai-tri 


E 6 và lo riêng cho môi một người — các lè à ay déu la 
_ thật ca. 


Đấng Christ không những đoán quyết các đều tr uvén trong 
_Cưu-óe là thật, mà lại cũng thêm ý nữa lam cho đầy đú. 
_#Qưn-Ước" xưng Đức Chủa Trỏi là Ding vò so bất năng, vò 


| Sa SỞ bất tri, vỏ sở bất tai. Trong thời-kỳ mới, (a) Chúa Jèsus 


(a) Trước. giáng-sanh là thôi-kŸ phục-tùng lè-luat; sau giáng-sanh 
là thời-k chịu ơn Đức Chúa Jésus, tức là thěi-ký mới, 1. Giíng 5: 16, 


a 


xưng Đức Chúa Tròi là Ding yču-lluroný, diy lòng nhàn ES Zan 
Hiro ng-vot muôn loài; là Cha trên Trời tim cách etra-chude loài. E 
người; cùng gọi người ta, khi qua dòi doan, lèn thiên-đàng - 
hwong phan vinh-hiền mừng-rỡ của ngài. Đấng Christ di 
phản rằng: «Đức Chúa Trời yêu-thương thè-gian đến nồi. É 
ban Con một ngài, đề ké tin Con ấy chẳng phải trèim-luan, mà - 
dược vinh-sanh.»! Chúa Jésus day mòn-dò vè cách cu ~ 
nguyện, thi dạy xưng Đức Chúa Trời là Cha mình. NI 


Chúa Jèsus còn thêm một ý nữa, ngài xưng Đức Chúa Trời . 
là Đấng Thần, nèn ké thờ Chúa phải lấy thán-linh và sw 
chinh-thát mà thờ. »® Đức Chúa Trời là Đấng thièng-liéng, ` n | 
chỗ nào cũng đều có ngài, vậy nơi nào cũng thờ ngài được. ` 
Đấng ấy không ở đền thờ bòt tay người làm ra, song le lòng - 
người ta chỉnh là đền thờ của ngài, và sự thò-phwong that là - 
sự thièng-lièng. Cho nên chúng ta không ngại đến gần ngài, Ji 
song hãy lấy lòng vững bền «cho được ngài thương xót, và  - 
tim on phů-hó tùy-tiện. » 3 TT 


vã i 


Däng Christ dạy về chính mình ngài 

Due Chúa Jésus-Christ đã giảng xuống thế-gian nầy đề 
làm chứng vè sự thật. Ngài tự xưng là Con người, giống - 
như người ta, chỉ khác một đều là không có tội-lôi. 

Ngài đã sanh ra làm người bần-tiện lắm, cho nên có nhiều 
người không nhìn-nhận ngài, khinh-dé và ghen-ghét ngài: 
ngài chung làm một với loài người trong mọi sự yèn-duòi 
dau-dón. Ngài khóc-lóc bên m6 bạn mình là ông La-sa-rô, 
bi những người quê-hương mình chè bò, bị mòt người mòn- 
đồ phản, và'phải chịu chết cách si-nhuc không xứng-đáng. 
Song le trong mọi cảnh-ngộ rất khô-nhục, rất tức-tối, ngài 

'an là người toun-hdo. nghĩa là người trọn lành dep lòng 
Dire Chúa Tròi. Ngài có phán rằng: « Đấng đã sai ta hằng 


1. Gi ang 3: 16.— 9, Giing 4: 21. — 3, Hè- bơ-rơ 4: 16. 
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ở cùng ta, chẳng đề ta ở một mình, vi {a lam những sự dep 
lòng ngài... nào có ai trong các ngươi bát lôi ta đều gì được 
chăng ?»' 

- Đức Chúa Jèsus xưng mình là Chúa, là Chúa Xử-doán, là 
Chita Cứu-(hế, cùng là Đấng Messie mà người tién-tri đã dự 
ngôn. Đấng ấy đã giảng xuống đề tỏ cho thế-gian biết sự 
yêu-thương ca thê của Đức Chúa Trời. 

Vã lại, ngài xưng mình là Con Đức Chúa Trời, có y rằng 
chính ngài là Con một. Ngài quyết rằng mình phải giảng 
đạo và làm những việc của Đức Chúa Tròi.? Ngài từ trên 
trời giáng xuống, bèn là bởi Đức Chúa Trời sai đến.3 Ngài 
đã phán rằng: «Ké nào xem thấy ta, cũng xem thấy Cha 
ta nữa.... Ta là đường-lối, sự chon-that, và sanh-mang ; 
nếu chẳng theo ta thì chẳng có ai đến được cùng Cha.»* 
Chỉ ngài có đạo vĩnh-sanh, chỉ ngài có quyền rôi linh-hồn, 
đồi tánh-nết loài người, và cho người được yên-nghỉ. 5 

Không thê thuật hết mọi lời Đẳng Christ đã dùng mà xưng 
mình là chỉnh bòn-tanh Chúa ; song le có thê chép một vài 
lời dè tò ra y-twòng ngài đối với Đức Chúa Trời. 

Ngoài xưng lời tiên-tri È-sa-i đã nói về mình, rằng: «Thänh- 
Linh Chúa ngự trên mình ta, cho nên ngài xức dầu cho ta, 
sai ta giảng Tin-Lanh cho ké khó-khăn, và chữa đã những ké 
đau-đớn trong lông.» Lai xưng rằng: «Ta bởi trên trời 
uống, chẳng phải cho theo ý ta, một theo ý Đấng đã sai 
ta»? «Ta là Ánh sáng thè-gian.»? «Ta là Cửa. Ai cử ta 
mà vào thì sẽ được rỗi.»® «Ta là Cdy nho, các ngươi là 
nhanh.»!? «Ta là bánh hang sống bởi trời mà xuông.»# «Con 
của hgiròi đến tim vů cứu~chuộc những người đã hư-mất. »12 


1. Giăng 8: 29,46. Le Giang 9: 4,;10:25;8:26-28,38. 2% Giăng 8: 42, 
4. Giäng 14: 1-10, — 5. Ma-thi-ơ 11: 28-30. — 6. Lu-ca 4 : 18. — 7. Giäng 
6: 38.— 8. Giăng 8: 12.— 9. Giäng 1029-—10. Giắng 15: 5.— 11. Giäng 
6: 51.— 12. Lu-ca, 19: 10. 


«Ta là Ding chăn chiên lành, ta đã đến cho nó được sự sống 
và được sung-män hon.» ! «Ngoại trừ Con ra, và người nào 
mà Con muốn tỏ ra cùng, thì không có ai biết được Cha.5? 
Xem Đấng Christ xưng như vậy, thì há chẳng nên quyết như 
ông Phê-rô, rằng: « Thầu là Đấng Christ, Con Đức Chúa Trời ` 
häng sống,» hay sao ?8 | 

Đấng Christ quyết rằng sự chết mình trên cây thập-tự là 
việc đền tội, chi một vite đền tội ấu được chuộc loài người. 
Ngài phải chịu chết như vậy,* dě gánh-vác tòi-lòi, và chiu 
hinh;phat trong thần ngài trên cày thập-tự. Ngài đã chịu chết 
cách si-nhuc, liều důng sự sống mình đề làm giá chuộc linh- 
hồn mọi người, như ngài phản trước rằng: «Ta phỏ sanh- 
mang vì con chiên ta.»5 

Đấng Christ chịu chết mà đã sống lai, cho ứng-nghiệm lôi. 
tièn-tri ngài. Các sirdò là người chứng-kiến về việc cao- 
trọng ca thé Ay: vì, «Ngài dùng nhiều cách làm chứng tò mình. 
sống lại, trong bốn mươi ngày hiện ra cùng các sứ-đồ, mà dạy- 
dò về nước Đức Chúa Trời.»® “Trước khi Chúa sống lại thì 
các sứ-đồ là người nhüt-nhât hay so-hii, song về sau nên _- 
người chứng-đạo dan-di và str-gia can-dam. Sw biến-hóa đó 
làm chứng cho sự ngài sống lại càng vững-vàng chác-chán 
hơn nữa. 

Ngài tir trên tròi xuống, lại ngự lên trời khi làm xong 
việc rồi linh-hòn rồi.7 Ngài đã bảo bà Ma-ri-a Ma-da-la 
đem tin, mà rằng: «Hãy đi bảo anh em ta rằng: ta lèn cùng 
Cha ta cũng là Cha các ngươi, cùng Chúa ta cũng là Chita các 
ngươi.»® Đang khi mỏn-đồ trông xem ngài ngự lên trời, thì 
có hai thiên-sử đứng gần, mà bảo rằng: «Jèsus nầy mà các 
ngươi đã thấy lia mình lên trời thề nào, thì ngày sau sẽ ngự 


+ 1. Giăng 10: 10. — 2. Ma-thi-o 11: 27. — 3. Ma-thi-o 16: 16. 
4. Lu-ca 24: 26. — 5. Giäng 10: 15. — 6. Sử-đồ 1: 3. — 7. Giáng 
17: 5, 13. — 8. Giäng 20: 17. > 
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xuống cũng thê ấy.»1 «Ngài sè tré lai, lập tòa ngài trong thè- 
gian. Sau hết, ngài sẽ ngự tòa vinh-hièn và dán mọi nước 
sè tu-láp trước Ngài. »? 


Đấng Christ dạy về loài người 


Loài người mất nguyén-tänh, phạm tói-ác, là sự rất buôn- 
rầu, mà là lẽ gốc trong đạo Đấng Christ. Chúa xưng mọi 
người phạm tội, nghĩa là làm loạn nghịch cùng Đức Chúa 
Trời, cùng chim-dam vào sự gian-ac như sa xuống vực sâu 
vô chừng. | 

` Chúa Jésus đã phán rằng: «Tų lòng mà ra mọi ý-tưởng 
gian-ác, sự giết người, sự gian-dâm, van van.» «Hòi nòi rắn 
độc, các ngươi là ké dir, thì sao nói sự lành được?»* «Các 


ngươi do cha là ma-qui mà ra, muốn làm xong những sự cha . 


các ngươi wa-thich.»5 «Nếu các ngươi chẳng ăn-năn đền tội, 
thì hết thay sẽ phải chèt.»$ Có lời mạnh-bạo ông Báo- 
lộc rằng: Người ta chết bởi tội-lôi và những sự gian-ác 
minh.»? Đấng Christ đã giải nghĩa về việc Ngài, là: «Tim- 
kiếm và cứu người đã hư-mất.»® Ông Bảo-lộc quyết rằng 
cMọi người đều phạm tội, và thiếu mất ơn cả sáng Đức 
Chúa Tròi.»? Xem ở trên, sao chẳng nhận biết loài người 
đã hư-mất ? 

Bang Christ đã lấy nhiều thi-du tò ra rằng người phạm 
tội-lôi thì phải buồn-bực, dau-dón, khốn-nạn vô cùng. Nhứt 
là ngài giải lẽ đó trong ba thí-dụ: con chiên lạc, đồng bạc đã 
mất, và con thứ hai phá của. 1° 

Cé sao loài người do Đức Chúa Trời dựng nên, vốn tinh- 
sạch ngay-thẳng, theo hình ảnh ngài, mà lại đắm-đuối sâu như 
vậy? Chúa Jêsus đắp lại mà xưng rằng loài người chịu dựng 


1. Sứ-đồ 1: 9, 11. — 2. Ma-thi-ơ 25: 31; Sú-dó 17: 31. — 3. Ma-thi-ơ 
15: 19. — 4. Ma-thi-ơ 12: 34. — 5. Giăng 8: 44, — 6. Lu-ca 13: 3,5. 
9. Rô-ma 3: 23. — 10. Lu-ca 15. 


7. Ê-phê-sô 2: 1. — 8. Lu-ca 19: 10. 
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nên vẫn được /#-do, vậy phải khai-trinh cùng Chúa về việc - 


mình. Người ta có thề nhứt-định vang-theo hay bôi-nghich 
Dire Chúa Trời, nhận lấy hay chê-bỏ lời phán của ngài; nhưng 
phải chịu báo-ửng về việc mình đã lam. Vi loài người lam- 
dụng quyền tự-do, bội-nghịch Đức Chúa Trời, ché-bó lời 
phán ngài, nên phải hư-mất. Chúa đã phán thật rằng: «Các 
ngươi chẳng khứng đến cùng ta cho được sự sống... người 
ta wa-thich sự tối-tắm hơn sự sắng.»! Ấy là cớ Đức Chúa 
Trời phải đoán-phạt. 

Loài người đắm-đuối trong tội-lôi, đến nỗi không có thề - 
tw cứu lấy mình. Ông Báo-lóc đã nói rằng: «Moi người déu 
sai-lac, ra vò-ich thay thấy ; chẳng ai lam sự lành, chẳng có 
một ai. »? Đấng Christ cùng các sứ-đồ đều làm chứng về lẽ đó. 
óc chừng môi tờ trong Kinh Tân-Ước cũng tò ý như vay. 
Co-khó kayi về phần linh-hồn loài người nguy-hiém là 
dường nào ! 


Sự rỗi linh-hôn 
Loài người tìm phương nào đề được rôi? Câu hỏi đó hệ- 
trọng lắm, theo ý Kinh-Thánh rằng: «Nếu ai được cả thiên-hạ 
ma mất linh-hòn mình thì được ích gi? vậy có ai lấy gi mà 
đồi được linh-hòn mình lại w?»5 


May đâu Đấng Christ đáp lại được lời hay nầy: «Đức Chúa 
Trời yêu-thương thế-gian, đến nỗi ban Con mot ngài, đề ké 
tin Con ấy chẳng phải hư-mất, mà được vĩnh-sanh.»* Chúa 
đãi sự rôi cho mọi người, muốn mọi người nhận lấy, như 
Đấng Christ diễn rò-rang trong thi-du về tiệc yến. 


Chẳng. những Chúa muốn, mà Chúa cũng đã tự mình làm 
việc ròi rồi. „MA loài người ¡ không thê tự mình vượt khối kiếp 


1. Giăng 3: 19. — 2, Rô-ma 3: 12. — 3. Ma-thi-o. 16;26. — 4. Giảng 3: 
16. — 5. Lu-ca 14: 16, 


khòn-nan hư-nát, Chúa Jèsus mới lia bỏ trên tròi, hạ mình 
xuống, thay mặt loài người làm tron lê-luật Đức Chúa Tròi, 
vui lòng ganh-vac sự hinh-phat tội-lôi. Ngài phán rằng: 
Đấng chăn chiên lành phó sanh-mạng mình vì chiên minh.»' 
Bởi sự liều chết ấy, ngài đã ban sự rồi tron-ven cho mỗi một 


“người khứng nhận ngài làm Cứu-Chúa mình. Như Kinh- 


Thánh rằng: «Ngài đã vào nơi eue thánh một lần, mà thành 
việc chuộc tội dòi dòt.» ? 

Cũng nên dán một vài câu Kinh-Thánh nữa đề thêm rõ 
nghĩa rôi linh-hồn: «Chẳng còn có sự dodn-phat nữa cho 


những kẻ ở trong Chúa Jésus-Christ.»3 «Dire Chúa Tròi đã 


đặt Chúa Jèsus làm sự khôn-sáng, sự công-chính, sự thánh- 
sạch, và sự cứu-chuộc cho chúng ta.»" «Chúng ta đã xem 
thấy và làm chứng Cha đã sai Con ngài la Đấng Cứu-Thế. »° 
«Con người đến, chẳng phải cho người ta làm tôi ngài, bèn 
là cho được làm tôi người ta, và phó sanh-mạng mình làm 
giá chuộc nhiều người.»® Chúa Jésus, lúc sắp trút linh-hón, 


có kêu lên rằng: «Moi piệc đã tron rồi»? V ay, ngài đã làm 


hoan-thanh cả việc rỗi linh-hòn, không con thêm bớt chút 
nào được. Vui thay! việc rồi làm xong rồi, chỉ cần nhận lấy 
mà thôi. 


Sự rỗi là sự ban cho nhưng~không 
Sự rôi rất hệ-trọng bởi Chủa Jésus làm ra, là ơn rộng-rãi 
Đức Chúa Trời đã ban cho mọi người. Chúa Jèsus so-sánh 
người có tội như người mắc nợ đến khánh-tận, nhưng chủ 
nợ đã tha cả nợ.® Ông Giăng có chép rằng : «On phước và sự 
chơn-thật bởi Chúa Jésus ma ra.» Ông Bảo-lộc cũng rằng: 
«Bởi ơn Chúa, anh em được xưng công-chính cách nhung- 


1, Giăng 10: 11. — 2, Hè- TEF 9:12.— 3. Rô-ma 8: 1.— 4, I Cô-rin- 
thô 1:30. — 5. I Giáng 4: 14. — 6. Ma-thi-o 20: 28. — 7. Giăng 19 : 30. — 
8. Ma-thi-ơ 18: 24, — 9, Giäng 1: 17. 
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không.»1 Lại rằng: «Anh em được rỗi bởi ơn phước là sự 
ban cho của Đức Chúa Trời.» Vậy, «nơi nào tòi-lòi du- - 
dát, thì an-dièn được dư-đật hơn nữa. »? 

Xem đó, việc rôi linh-hồn là ơn Đức Chúa Trời ban cho, 
người ta không thề làm công-việc hay là lấy tiền mua mà được. 
Không thể được rỗi bởi đọc kinh, ăn chay, cùng làm theo - 
các lè trong giáo-hội. Bởi vậy, Đấng Christ phán quyết 
rằng: «Khi các ngươi đã lam mọi việc truyền cho, thì hãy 
rằng: Chúng tôi là đầy-tớ vò-ich, vì việc phải làm thì vâng 
làm.»* Theo ý đó, chẳng ai đảm khoe mình có công-đức gì 
đề tự mình được rồi linh-hồn. Ông Phê-rô lại rằng : «Chẳng 
phải bói vàng bac hay hu-nát ma chuộc anh em thoát khỏi 
thỏi tục vô-ich lưu-truyền từ tò-phu, song bởi huyết qui Đấng 
Christ»5 Sau hết, ông Báo-lóc nói rằng: «Sự ban cho nhung- 
không của Đức Chúa Trời là sự vinh-sanh bởi Đức Chúa Jè- 
sus-Christ.»# Đáng ngợi khen thay ! Chúa Jésus, là Đấng doûi 
thương loài người vậy ! | 


Nhờ: dire tin được rỗi 


Loài người được rôi linh-hồn chỉ bởi đức tin mà thôi, 
nghĩa là phải tin-cậy Đăng Christ cách vững-bền. Chúa có 
phản rằng: «Kẻ tin Con thì được vinh-sanh.»? Lại: «Nếu 
ngươi tin thì sẽ được xem thấy sự cả sang Đức Chúa Trời. »8 
Đức tin đó chẳng do tri-khôn, song do lòng cậy Chúa. Chúa 
dã phú mình cho người ; người phải dàng mình cho Chúa. 
«Chita muốn mọi người được rôi,» song mỗi người phải 
quy čt ý cho được rồi. Có nhiều người không muốn, nên 
chẳng được rôi; như dòi xưa Chúa phản cùng thành Giê-ru- 


1. Rô-ma 3: 24. —2. B- phé-só 2: 8.—3, homa 5: 2—4. Lu-ca 17: 10. 
5. I Phè-rò 1; 18-19. — 6. Rò-ma 6: 23. — 7. Giăng 3: 16. — 8. Giang 
11: 40. — 9. I Ti-mò-ti 2: 4. 


sa-lem rằng: «Hòi ngươi, bao nhiêu lân ta muốn thâu: góp 
các con ngwoi..... mà ngươi chẳng khứng. »! 

Cho nên hé ai thật lòng än-nän tội, tin cậy sự ngài phó 
-_ mình làm đủ ca rồi, thì được tha mọi tội, và trong lòng biết 
chắc đã khỏi sự đoán-phạt. «Vi đã được xưng công-chinh bởi 
đức tin, thì chúng ta được hòa-thuận với Đức Chúa Tròi, do 
Đức Chúa Jèsus Christ.»? Người đề-lao thành Phi-lip hồi 
rằng: «Toi phải làm gi cho được rôi?5Ế Ông Báo-lóc đáp 
rằng: «Hãy tin Đức Chúa Jésus thì sẽ được rỗi.»* Ông ấy 
lại rằng: «Anh em được rôi bởi ơn và dictin.» Dàn Giu- 
đa hỏi Đức Chúa Jêsus rằng: «Chúng tôi phải làm gi cho 
được hầu việc Đức Chúa Troi? Ngài bảo rằng: «Việc Đức 
Chúa Trời là các ngươi hãy tin Đấng Chúa đã sai đến.»® 
Vậy thì, “do lòng tin cậy; chẳng bởi việc làm mà được sự 
rồi,” ấy là dai-nghia Đạo Tin-Lành. : 

Lòng người phải đồi ra moi, thì mới được đức tin thật, 
Su đôi mới đó Chúa Jésus xưng là “ fán-sanh," nghĩa là lòng 
quyết trò lại cùng Chúa. Ai muốn trở lại cùng Chúa phải 
ăn-năn, tỏ lòng ân-hận về tội mình, và nhứt-định không hề 
tái-pham. Đều đó Chúa Jèsus đã giải-bày trong thi-du về 
con trai đã phá của mình, rồi ăn-năn, mà kêu rằng: «Tôi sè 
dung day ma về cùng cha tôi.»7 Đức tin được tỏ ra bởi kèt- 
quả tốt-lành, là sự công-binh, thánh-khiết, yêu-thương, và sự 
vâng theo Đức Chúa Trời. Ai không có kèt-qua đó thì chắc 
không có dire-tin thật. 8 


Các công-dức 


_Nếu vậy thì các công-đức chẳng ra vô-ich sao? Chẳng hề 
như vậy! Cả Kinh-Thánh dạy rằng các môn-đồ cần phải có 


1. Ma-thi-ơ 23: 37. — 2. Rô-ma 5: 1. — 3-4. Sử-đồ 16: 31. — 5. É-phè- 
số 2:8. — 6. Giäng 6: 28-29, — 7. Lu-ca 15: 18. — 8. Gia-cơ 2; 17. 
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những công-dức.1 Việc ấy quan-hệ với lòng người cũng như 
trái với cày, xem trái thì biết cây thề nào. Chúa Jésus đã 
phán rằng: «Ta là cày nho, các ngươi là nhành; ai ở trong 
ta và ta trong nó, thì sanh ra nhiều trái.»? Lai rằng: «Ké 
tin ta thì những việc ta lam, nó cũng lam.»3 Vậy, có đức tin 
mới cé eông-dức thật, không bao giờ ra ngoài lẽấy. Ai có 
dire tin được Đức Chúa tha tội, thì yui-vé dâng mình hầu. 
việc Chúa, và làm các công-đức đề tò lòng cảm ơn và yêu-. 
mến Chúa. _ 


Chúa Thanh-Linh và việc ngài 

Trong Đạo Tin-Lành, Chúa Jésus dạy cho biết Đức Chúa 
Trời có Ba Ngôi, là: Đức Cha, Đẳng dựng nèn trời dát 
muôn vật; Đức Con, Đấng đã làm trọn-ven việc fôi linh- 
hồn; và Đức Thänh-Linh, Đẳng cho loài người được hưởng 
ân-diễn ra bởi sự chết Đấng Christ. 

Trong Kinh Cựu-Ước, các tièn-tri có chép chỉ về Đức Chúa 
Thanh-Linh sẽ đến.* Đức Chúa Jèsus đã hứa sẽ sai Đức 
Chúa Thanh-Linh từ Đức Chúa Cha mà đến cùng các môn- 
đồ, như ngài rằng: «Ta về là ich cho các ngươi, vì nếu ta 
chẳng về thì Đăng yèn-tti chẳng đến cùng các ngươi, bằng 
ta có về thì ta sẽ sai ngài đến.»® Lại phán: «Ta chẳng đề 
cho các ngươi phải mò-còi, ta sẽ đến cùng các ngươi. b® Lời 
hứa ây đã được ứng-nghiệm: cứ ky-hen, Đức Chúa Thänh- 
Linh dû giáng xuống.7 

Đức Chúa Thánh-Linh mở lòng người nhận lấy Đạo Tin- 
Lành, soi sang trong lòng cho biết về tội-lôi, và cho được có 
lòng mới; lại «làm chứng với thần-linh chúng ta rằng, ta là 
con cải Đức Chúa Trời.»® “Thật vậy, sự hôi-cai, sự tin-ngwòng 


1. D čá sô 2: 10, — 2. Giăng 15: 5. — 3. Giăng 14: 12. — 4. E-xê-ki-e 
36: 25 5-98. — 5. Giăng 16: 7. — 6. Giăng 14: 18. — 7. Sử-đồ 2: 1-4. 
o, Ró-ma 8: 16. 
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sự thánh=thánh, đều bói Chúa Thánh-Linh mů ra." 
Chúa Thánh-Linh thì mới đẹp lòng Chúa được. Trái lại, nhờ 
sức mình, chống-trả Chúa Thanh-Linh, tắt ánh sáng Chúa 
soi trong lòng. Phạm tội như vậy thì chẳng hề được tha.? 

Đức Chúa Trời ban Đức Chúa Thanh-Linh cho người nào 
thật lòng cầu xin Chúa, khóng cần ai phát cầu thay mình. 
Chüa Cứu-Thế đã phán rằng: «Các ngươi là kẻ dữ, còn biết 
lấy của lành ban cho con cái mình, phương chi Cha các ngưoi 
ở trên trời chẳng ban Chúa Thänh-Linh cho những kẻ cầu 
xin ngài sao» 

Chúa Thanh-Linh ngự trong lòng người tin Đấng Christ, 
dite đi đường thật theo đạo Chúa, cai-tri và chỉ dan Hội Thánh. 
«Hôi-Thänh được hướng sự binh-yèn..... và được thêm 
nhiều người bôn-dao bởi Chúa Thánb-Linh giúp dó.»* 


Hói Thánh 
Khi Đấng Christ dem sự rồi cho người ta, thì liên-lạc các 
anh em nên một hội thièng-lièng mà đặt tên là Hội-Thánh. 
Ấy là Hội mắt không thấy được, thánh-sạch, chung-khắp các 


-dán các nước, và gòm lại những người thật lòng tin Chúa, 


được phần cứu chuộc. Va, Đức Chúa Trời xu-doûn lòng 
người ta, chỉ có Chúa biết người nào thật lòng về Chúa. Nên 
Hội-Thánh phải làm «moi sự Chúa đã bảo,»ề như vậy mới 
xtrng-dang danh Hói-Thánh. 

Chi Ding Christ là đầu trong Hoi-Thánh, ngài dùng Chúa 
Thanh-Linh và lời phản ngài mà cai-tri; Chúa là da góc, là 
nên độc-nhứt của Hội-Thánh. Chúa phán rằng: «Các ngươi 
gọi ta là Thầy, là Chúa, các ngươi nói phải; ta thật như vay.» 
«Sao các ngươi gọi ta là Chúa mà không vàng theo lời răn 


1. Giăng 16: 8; 3: 5-8. — 2. Ma-thi-ơ 12: 32. — 3. Lu-ca 11 : 13. 
4. Sir-d6 9:31. — 5. Ma-thi-ơ 28; 20. — 6. Giäng 13: 13. 
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của ta?»! «Che ngươi chỉ co một chủ là Đăng Christ»? On? 
slu cũng bảo Hoi-Thanh trong thanh E-phé-só rằng: «Có —- 
chính Chúa Jésus-Christ làm đá góc tường; ca nhà được gay . vã 
dựng trên nền đó, cùng thêm lèn cho thành đền thánh.»8 — s 
Coi đó, Hòi-Thanh thật là Hội thièng-lièng, chỉ nhờ một - 
mình Đẳng Christ, là Đăng hằng dùng Chúa Thánh-Linh thay © 
mặt ngài ở giữa Hội, như ngài phán: «Chỗ nào có hai hay © vi 


ba người nhân danh ta mà von nhau, thì ta ở giữa bons 


Các lé DRED po i 
Đấng Christ đã lap hai lè trong Hội-Thánh đề giục lồng. | 
các tin-dò, và làm dấu chỉ về thật lòng theo lời răn của ngài: 
một là phép bap-tèm, hai là phép ăn tiệc thánh. a 
Các người lin cày Đấng Christ, tro lại cùng Đức Chúa. Pr 
Trời, thì chịu phép báp-tém dự vào Hoi-Thánh. Dùng nước.” 
đề chi về: lòng được tinh-sach bởi ơn Chita, làm mòt cùng bế 
Chúa trong sự chết và sự sống lại. Ấy là dấu hiệu về on fèe 
Dire Chúa Trời, song nếu Chúa Thanh-Linh không ởlrong - 
lòng người chịu phép ấy thì che vô-ich.5 l 
Phép ăn tiệc thånh chỉ về sự thông công của tin-đồ với 
Đấng Christ. Chúa Jésus đã lập phép ấy đề nhắc lại sự chết 
ngài, như lời phán nầy: «Náy là mình ta sẽ phó VÌ Các ngươi, — 
hãy làm sự nầy mà nhớ đến ta.»$ Bánh chi về than-thè ngài © 
đã bé ra, rượu chỉ về man đã dò ra; song không phải là thàn- —~ 
thê và máu thật. Ngài e môn-đồ muốn theo đúng chữ trong 
câu ngài phán rang: « Hãy ăn thịt ta,» thì ngài day ki-cang 
lắm, rằng: «Tanh thiêng-liêng làm cho sống, xác thịt chẳng ` 
làm ich gì; những lời ta đã phản cùng các ngươi đều là tánh ~- 
X2 w và sự sống.»7 | 


l, Lu-ca 6: 46,—2, Ma-thi-o 23: 10.—3. É-phé-sò 2: 19-21. —4, Ma-diE gen 
18 : ai; — 5. Ma-thi-o 3: 11. — 6. Lu-ca 22 : 19-20; 1 Gò-rin-thè mag 3 
11: 33-30. — 7. Giäng 6: 03. 
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Về phép náv cũng như về các lé khác, các sứ-đồ day hiệp 
với lời Chúa. Có người tưởng rằng bánh rượu dùng trong 
phép náv biến thành chính thịt huyết Chúa ; lẽ Av la lam, 
không hiệp với Kinh- Phánh ! 

Phép ấy tó ra Đấng Christ ở luôn giữa món-dó ngài, cùng 
nhắc lại ngài sẽ trở lại cách vinh-hièn lắm. «Hé lán nào các 
ngươi an bánh náv và uống rượu nầy, thì nhắc lại sự Chúa 


„ dá chết cho đến khi ngài đến. »' 


Sự thò-phwo'ng 


Hội-Thánh họp lại đề thò-phượng, cung-kinh, cầu nguyện 
Đức Chúa. Cách thò-phwong ấy là fhiéng-liéng, không cần 
trai-giói, xa-xi, việc trong-thè nào trong lè-phép. Thà là theo 
lời Đấng Christ phản rằng: «Ké thò-phwong thật sẽ -thờ 
lay Cha rong lòng vá cứ sự chon-that: vi Cha ưóc-ao cho 
người ta thờ lay ngài nhw vậy.» 

Người ta chi phái tho-phwong Đức Chúa Trời má thôi. 
Đức Chúa Jèsus đã phán bảo rằng: «Hãy thò Đức Chúa Tròi 
là Chúa ngươi, sùng-sự một mình ngài mà thòi.»3 Vậy người 
ta không nên thờ-phượng ngợi-khen vật nào đã dựng nên. 
Chúa chẳng khi nào lấy vinh-hiền ngài cho ké khác.* Chúa 
Jésus đã hứa rằng: «Ta bảo thật các ngươi, nếu các ngươi 
nhơn=danh ta mà xin sự gì cùng Cha, thì ngài sẽ ban cho các 
ngươi.»°ề 


Các chức-việc trong Hòi-Thanh 


Trong lúc Chúa Jésus mới bắt đầu giảng đạo, ngài có chọn 
mười hai str-d6, là những người được cứ di làm chứng về 
Mou - LI ] * f 3 i M. % ko re | ki | ï 
bình-sanh và đạo-giáo của ngài, cùng đề truyền Tin-Lành và 


1. I Cô-rin-thô 11:26. — 2. Giăng 4: 23, 24. — 3. Ma-thi-o 1: 10. 
l. I-sa- 48: 11, — 5. Giing 16: 23. 
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gay lặp Hói-Ehánh. Về sau ngài con chọn bảy mười môn-dồ | 
khác và khiến di rao-truyền về nước Đức Chúa Trời dèn.2 


Khi đã qua ngày Chúa “Thanh-Linh hiện xuống; món- —ˆ 
dò lap Hoi-Phanh theo lời các sú-dó truyền. Trong Hội- | 
Thánh cần phai có các chire-vièe dè co-dóng, luy ên-giảng và 
duy-Hì trát-lu. Những người chức-việc đó do người bồn- 
hôi cong-cir và các sứ-đồ phong chức.3- Song le những: ng 
được bòn-hòi tin-chuòng cứ lên làm chức-việc dé, ai cùng, 
như ai, đều là thầy tè-lè ca, chớ không có phám-cáp khác 
nhau, Như ông Phé-rò đã nói rằng: «Anh em tin Chúa, là 
dong-dôi lựa chọn, là thầy té-lè của vua, là dan thánh-khiết, 
đã được mua chuộc. »# Ông Giäng nói rang Đấng Christ đã 
lam chúng tôi nên «thầy tế-lễ cho Đức Chita A us là Cha 
ho,» 5 | 

Nén moi người đều đến với Đức Chúa Trời được; không 
cần ai làm người giải-hòa nữa. Ấy là bởi Đấng Christ mà 
a chúng la ở trong một Chita Thánh-Linh được đến cùng 
Cha.»9 Vi cé ấy không có một giai-eấp nào có quyền riêng 
trong Hôi-Fhânh, trước mặt Đức Chúa Tròt mọi người tước | 
có quyền phép như nhau, | it.) 

Dầu vậy mite lòng, Hói-Thánh cũng cé lựa chon mấy người | 
bón-hoi dé chịu trách-nhiệm riêng về việc: Hội. Nhtrt là 
trong Kinh-Thanh có chép về hai chức, là chức rướng-lào,. 
và chức eán-sự trong Hội. Các tin-dò được gọi là trưởng- 
lão, cũng gọi là muc-sw, giäm-muc,7 là người có chức về 
sự thò-phwong Chúa, giảng dạo, khuyên dạy, giục lòng các 
hỏi bòn-dao, và giữ cho trong Hội cé thứ tự. —ˆ 


Trong tiếng bòn thì **trưởng-lão” là “presbuleros.” Nay 
người ta dich ra tiếng Pháp: là “prêtre,” mà dá đồi nghĩa 


— — 


1. Ma-ro-có 3: 11; Ma-thi-ơ 10: 2-7, Lu-ca 6: 12-16. — 2. Lu-ca 10: 1-9. 
3. Sů-dó 1:23 et 6: 1-6, — 4. I Phé-rò 2:7-9; — 5. Khai-huvén 1:6. 
6. E-phè-sò 2:18. — 7. Sirdò 20: 17-28, 


21) 


nhw là “thäy giäi-hòa” giữa Đức Chúa Trời và người ta, j 
du mà trong tiếng bòn ““presbuteros` ' không cé nghĩa đó! ` % 
a Cac trwòng-lito được cứ lên bởi tin-dò trong Hội tur-do s 
— lwa chọn, cũng khóng có quyền gì hơn anh em. Chúa Jèsus £ 
có bảo ring: « Các ngươi ché cho người la gọi mình là thầy, 

vi các ngươi chỉ có một Thầy, còn là anh em bói nhau thay 

| S thav. Chó cho ai gọi các ngươi là chủ, vis“ một chủ, là 

W Đảng Christ.»' 

a Chire can-sir là người dà được lựa chọn, chuyên lo về việc 

E- bò-thi cho ké khó-khăn ; 2 nhưng cũng có phép được giảng 

£ dao, như òng E-li-én-ně, là cán-sw Hội-Thánh đầu tiên, 

giảng cách bạo dan và có nhiều quyền phép. 8 a 


Chi có Đấng Christ là Däng giải-hòa 


« Dũng Christ đã chịu chết vi tòi-lòt chúng ta, và sống 
lại đề cho chúng ta được nên còng-chinh.»+ Ngài dà ngư' lên 
fè tròi, «dang ngự bên hữu Đức Chúa Trời, cùng cầu thay cho eu 
` chúng ta.» Chỉ Đấng Christ là «Thiy tě-lé dòi dois vay 
chire -lè của Chúa bãi-trừ các chức tě-lé khác. Chúa Jésus 
lì đã phán rằng: « Trừ ra ta thì chẳng ai đến cùng Cha.»? «Ké ` 
lè. đến cùng ta thì ta chẳng Xua-dudi nó ra.» «Các ngươi nhon 
E danh ta mà xin sự gi thì ta sè lam sự Ay.» 
: «Khi ấy, các ngươi sẽ nhon danh ta mà cầu xin,» là lời 
E Chita Jèsus đã phán một ngày trước ngày chết. Nhon danh 
Chůa Jésus mà xin, ấy là lẽ rất quan-hệ trong lẽ đạo, và là 
| đều kin-nhiém vui-mừng cho người tin Chúa. Ông Báo-lóc 
li cũng nói cách nghièm-trang rằng: «Chỉ có một Đấng giải- 
li hòa giữa Đức Chúa Trời và loài người ta, là Chúa Jèsus 


1. Ma-thi-o 23 8-10. — 2. Sử-đồ 6: 1-6, — 3. Sử-đồ 6 : 8-10. — 4. Rô- 
ma 4: 25. — 5. Rô-ma 8: #4. — 6. Hé-bo-r6 5: 6. — 7. Giäng 11: 6. 
8. Giảng 6:37. — 9, Giäng 14: 13. — 10. Giing 16 : W. 
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Christ.» Ông Phè-rò cũng quyết rằng: Chẳng có ban cho - 
loài người la danh nào khác mà chúng ta phải tròng-cay cho 
được ròi»? | 
Phần người ta trong dòi vi-lai 
Đấng Christ đã cho biết về đời sau của người ta só-phán | 
ra thé nào, Ngài dạy rằng có Zhién-dáng là chốn vĩnh-sanh 
cực-lạc cho những người dược cứu-chuộc; có not dia-nguc 
là chốn tròm-luan khô-thống cho những người tir-bò sự 
rôi Đức Chúa Trời. Lại rằng: « Hôi những kẻ Cha đã giáng 
phước cho, hãy đến nhận lấy nước đã sắm cho các ngươi tir. 
tao-thièn lap-dia;» và: «Hòi những ké vò-phwoc kia, các 
ngươi phải tránh khối ta mà xuống nơi lửa đời đời đã sắm 
san cho ma-qui và các qui nò.» 

Khi qua đời rồi, linh-hón những người tin mến Chúa liền 
lèn nơi khoái-lạc trọn-pen.*- Đức Chúa Jésus đã phản cùng 
ke cướp phải đóng dinh bên ngài rằng: «Hôm nay "ngươi sè 
được ở nơi thiên-đàng cùng ta.»5 | 

Linh-hồn những người không lin Chúa Jèsus, xuống nơi 
khốn-nạn chịu hình-phạt, như trong thí-dụ Chúa Jésus đã 
phán về người phú-qui xáu nèt. Lai như cầu nầy: «Ké tin 
Con ấy thì được sự sống đời đời; còn kẻ chẳng tin thì chẳng 
được hàng sống, mà lại phải con thanh-nó Đức Chúa Trời 
hàng ở lrén mình nó. »1 | 

Ròt lai, Đức Chúa Jèsus sẽ lái-lám. («Các dân thièn-ha 
sè..... xem thấy Con người ngự xuống trên dám may, phép- 
túc uy-nghi cả thè.»# Lúc đó sẽ có sự sống: lại và sự doûn- 
xét, nh chép rằng: « Những ké ở trong mồ sẽ nghe tiếng Con 
Đức Chúa Trời và ra khỏi đó.»® Rẻ thì sống lại cho được 
hoan- hi đời đời; kẻ thì sống lại mà chịu doan-phat. w 

i. I Ti-mò-ti 2:5. — 2. Sir-dò4:12. — 3. Ma-thi-ơ 25: 34, 41. —4. Sách 


Khäi-huyén 14: 13, — 5. Lu-ca 23: 43, — 6. Luca 16: 22-23. 
7, Giang 3: 36, — 8. Ma-lhi-o 24:30, — 9, Đa-ni-en 12:2. 


Lời yèu-lwo'e về sự tin Chúa 


Các lè guan-hé nhút trong Đạo Tin-Lanh đã bày giải ca ra 
rồi ; nay tỏm-tắt lại trong mấy câu đề độc-giả dè lãnh-hội. 


Chúng tòi tin ca Kinh-Thanh Tàn-Cựu Ước dược Đức 
Chúa Trời soi dân lòng những người dá chép ra, làm mực- 
mẹo cho sự tin-ciy và cách eu-xir, không thê sai lầm được. 


Chúng tôi thờ lay một Đức Chúa Trời: là Đức Cha, Đức 
Con, và Đức Thánh-Linh, ba ngôi hiệp một Chơn- Phân đã 
đựng nên trời đất muôn vál. 


Đức Chúa Cha đã lấy lòng thương-xót vô hạn mà cứu 
chuộc chúng tôi cho khỏi hinh-phat vì nguyên-tội và ky-tòi. 
+ Đức Chúa Con là Ngôi Lời ở làm một cùng Đức Chúa 
Trời, là Đấng đảng ngợi khen dòi dòi.” Ngài đã nên người, ' 
la Đức Chúa Trời “ hiện ra trong người có xác thịt.” Chỉ 
có Đức Chúa Jèsus làm “ Đẳng giai-hòa giữa Đức Chúa Trói 
và loài người.” Ngài đã cứu chuộc chúng tôi cách tron- 
ven khỏi sự hình-phạt đời đời, bôi việc liền mình đề đền tội. 
“Ngai đã sống lại cho chúng tôi nên công-chính.” Ngài đã 
lèn trời ngự bên hữu Đức Chúa Trời, cầu thay cho chúng tôi. 
Đức Chúa Thánh-Linh, la Đẳng Đức Chúa Cha khiến đến 
lam cho sanh lại những người Chúa Jèsus đã cứu-chuộc. ” 
Đấng Christ dùng Đức Chúa Thanh-Linh chi-dán và cai-tri 
Hội-Thánh. Đức Chúa Thánh-Linh ngự trong môi mòl 
tín-đồ, day-dò ho làm theo lời Đức Chúa Trời đề nên thánh, 
vì không thánh-khiết thì không thấy Chúa được. Hê cầu xin 
thì được Đức Chúa Thanh-Linh. 
Chúa Jésus-Christ bảo mọi người ăn-năn tội, etru-ròi người 
ta cách tron-ven nhung-khòng. Loài người không xứng- 
đáng, chỉ phải tin-cay ngài mới được đến cùng Đức Chita Trời. 
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Chúng tôi trông đợi Chúa Cứu-Thể từ trên tròi lại xuống. 
Ngài sẽ lam cho kẻ chết sống lại, doan-xét mọi người thè-gian 
cách cóng-binh, và bâo-trng v theo việc môi người da lam. 

Chúng tôi tin các lè thật trên nầy. Người bòn-dao phải 
thòng-còng cùng nhau như tỉnh anh em, không cứ Hội nào, 

, ` an , * 1.1! P Va ` “Lot 4 
nước nào; nêu có lòng kinh-mên, cầu cùng Chúa cách thật 
lòng, thì coi như có phin trong Hội- Thánh chung ca thé-gian. 


Sự tin cậy Hội-Thánh 


Tôi tin Đức Chúa Trời là Đức Chúa Cha quyền phép vô- 
cùng, và là Đấng dựng nên trời đất. 

Tôi tin Đức Chúa Jésus-Christ, là Con một của Đức Chúa 
Trời, và của bà Ma-ri-a là người nữ đồng-trinh chịu thai bôi 
Đức Chúa Thänh-Linh mà sanh ra Con là Đức Chúa Jésus, 
là Chúa của chúng tôi. Ngài đã chịu khôn cực dưới tay quan 
Pon-ce Phi-lat, ngài đã bị đóng đỉnh trên cây thập-tự, ngài 
đã chết, ngài đã bị dem chôn, ngài đã xuống đưới âm-phủ. 
Ngày thứ ba, ngài đã sống lại khỏi những kẻ chết; ngài đã 
lên trên trời; ngài đã ngồi bên hữu Đức Chúa Trời, là Đức 
Chúa Cha quyền phép vô-eùng; từ đó ngài sẽ đến đề đoán 
xét những ké sống và những kẻ chết. 

Tôi tin Đức Chúa Thánh-Linh. Tôi tin có Hội- Thánh chung 
khắp cả, có sự thông-công của các người thánh, có sự tha 
tdi, có sự sống lại của phần xác, và có sự sống đời đời. — 
Muốn thiệt hết lòng. 


Loi câu-nguyên 
Lay Đức Chúa Trời! là Đấng trước có thế-giới dă 
định cho loài người Đạo Tin-Lành, xin giục lòng 
tin-dô giữ Đạo cách trung-tin cho đến ký tu-táp 
trước tòa vinh-hiền Chúa tại trên trời. Nhơn danh 
Đức Chúa Jèsus. Amen. 
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ĐOẠN THỨ BA 
ĐẠO ĐẤNG CHRIST TRỞ NÊN THÊ NÀO? 


Chỉnh nguồn đạo Đấng Christ, là những lẽ Kinh Tin- 


-Lành tỏ ra, thì đã suy-xét tò-twòng, mà bièt là rất tinh-ttiy. 


Hội Thiên-Chúa (Giáo Rô-ma) khoe rằng chỉ mình chịu 
chinh-truyèn, giữ được phần tinh-tuy đạo Đấng Christ! Lời 
khoe ấu có lè phải không? Đó là một van-dè rất quan-hệ 
nên chú-Ý. | 

Than ôi! Đạo thánh như suối nước trong-sach từ hòn đá 
trong núi chảy ra, thành một dòng nước quanh-eo trong 
cảnh đồng, tưới vườn và ruộng. Song khỏi ít lâu, dòng nước 


yè . ` + , , a | ji i “AP 
Ay bi vay-due, do-ban, chứa các chất độc. Sự tinh-khièt 


ban đầu dep-dè là dường nào, bay giờ biết bao la bùn-lầy 
do-nhóp! Có ai tin được nước sông duc-bán như vậy, là 
bởi từ suối trong chảy ra, hay sao? 


Trong thi-du đó có lịch-sử đạo Đấng Christ. Theo chính 
nguồn đạo trong Kinh-Thánh, thật là trong-sach tôt-dep, 
mát-mě cho linh-hôn! Tiče thay, về các đời sau, người ta 
theo ý kiêu-ngạo mình mà dám thêm bòt, thay đôi đạo Chúa. 


“Nhơn dò, ngày nay đạo Hội Thiên-Chủa có nhiều lẽ tin nhiều 


sự làm không hợp với đạo Đấng Christ đã lặp. Dầu vậy, 
Hội Thiên-Chúa còn dám xưng mình là giáo-hội độc-nhứt 


của Đức Chúa Trời! 


Nếu hội ấy thật là giáo-hội dóc-nhůt của Chúa, thì trong 
các sách Tin-Lanh chắc có nói về chức giío-hoàng, sự xưng 
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lôi cho các cố, các lè, nơi luyén-tói, sự tho-lay bà Ma-ri-a, các 
thánh cùng các dấu thánh, nước thánh, dấu thánh-giá, các 
đám rước, các bộ áo chức lě-lé, vàn van..... Song xem cả 
Kinh Tàn-Ước, không thấy chép về các đều đó, nên biết là 
dối. Xét sử-kỷ Hội Thiên-Chúa thì lấy làm la lắm. Trải đời 
no sang đời kia, các lẽ, các lê, các lời truyền-khầu trên nầy lần 
lần sinh ra, thêm pào đạo thật Đấng Christ, mà trò nên sự 
phải tin theo. Hội ấy phô rằng làm như vậy đề sáng lẽ đạo 
ra, nhưng kỳ-thật là làm sai lẽ đạo ! 


Có ngạn-ngữ rằng: «Sai một ly, di ngàn dặm.» Thật 
vậy, Hội Thièn-Chüa ban đầu sai rất ít, sau hóa ra nhiều. 
Thế-kỶ thứ ba sau Chúa Jèsus giang-sanh, sự sai-lâm mới 
bắt đầu hiện ra trong Hội-Thánh. Lúc ấy người bôn-dao 


các xứ chọn một người có tuôi và thạo việc trong hàng trưởng- - 


lão, hoặc linh-muc, lên lam hội-chủ, gọi là gidm-muc. Song 
người ấy cũng như các trưởng-lão linh-muc khác, chớ 
không có quyền đặc-biệt gi. Khôi mấy trám năm, lân lần 


“ac người đó cầm cả quyền Hội-Thánh, nên bay giò có một - 


đẳng thầy té-lè. Ấy là trải với lẽ thật đạo Đấng Christ và 
thói-tuc khi mới lập Hội- Thánh. 


Đảng ấy cai-trị bao nhiêu thì phám-trát trong Hội-Thánh 
sanh ra và lớn lên bấy nhiều. Khi mới dát ra, chỉ có một giám- 
mục trong môi một nhà thờ mà thôi. Kè đó, giäm-muc trong 
một xứ lớn trở nên giám-muc ca miền. Các giám-mục thành 
lớn thì cầm quyền trên giam-muc thành nhỏ. Thời bấy giờ, 


thành Rô-ma nhw kinh-dó ca thế-gian; các giám-mục thành. 


ấy lần lần tấn-tới, đến nôi chòng-tra đã lau lắm mới trở nên 
chủ ca Hói-Thánh. : 


Bởi chức và quyền mình, đẳng thầy tế-lê đã được cai-tri 
Hội-Thánh thay vì Đấng Christ. Đẳng ấy càng thạnh lên và 
được quyền thì càng lìa xa đạo Chúa. 
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Khi vua nước Rò-ma là Constantin lập đạo Chúa nên đạo 
riêng nước mình, Hội-Thánh được diy sự tôn-kinh và giàu- 
có, nhưng mất sự tin cậy xưa. Trước người nào theo đạo 
phải thật lòng cùng Chúa, nay chỉ theo bề ngoài. Vậy, nhiều 
người ngoai-dao muốn ích-lợi riêng, vào Hội-Thánh đông 
lắm, song không bo sự tin ta và thói-tục cũ. Khi nước Rô-ma 
đã yếu, ngoại-quốc xâm vào, đem thói-tục ngoai-dao đến; 
quyền phép đẳng thầy tě-lé lại lớn thêm. Hai đều đó làm 
hư-hoại đạo Đấng Christ. 


Sw dòt-nat, tin đối, trái luán-lý trong Hội-Thánh bát đầu 
từ đó, liên-tiếp mãi cho đến thè-ky thứ mười sau. Trong thè- 
ky Ay nhờ cuộc “ tôn-giáo cai-lwong” soi sáng Đạo Tin-Lanh 
mà người ta đã quên lâu nay. Cardinal Bellarmin có chép 
rằng: «Thòi-ky đó rất buồn-bực, vì các vua thế-gian và các 
gido-hoang đều cứng lòng không tin.» Cardinal Baronius 
chép về thế-kỷ thử mười rằng: «Thé-ký ấy có thê gọi là 
thế-kỷ sắt, bởi vì sự cứng lòng; có thê gọi là thè-ky chì, bởi vi 
có sinh ra nhiều sự hung-ác ; lại có thê gọi là thế-kỷ tối, bởi 
vì ngu-đốt không biết dao-lý. Người ta trông thấy sự rầu-rĩ 
gớm-ghiếc trong dên thanh..... Có gì xấu-hồ bằng trông 
thấy- những nữ-chủ dam-loan cầm quyền cai-tri nơi kinh- 
dò của thế-giới, sắp-đặt các ngôi giám-muc, cho kẻ đồng tội 
với mình được ngồi ngai ông thánh Phê-rô ! 


Từ đó đến nay, Hội Thiên-Chúa chừng như đã sửa mình 


lại về luân-lý, nhưng chẳng hề bò các lè tà. Trái lại, có thêm - 


Đào nữa. Ngày nay các lẽ thêm ấy làm do-bân, hư-hại, sai- 
lầm đạo thật Chúa Cửu-Thế. 


Xin độc-giả theo con sông đạo thật phát-nguyên. từ Đấng 
Christ chảy qua các thě-ký, cứ Kinh Tin-Lanh và sử-ký, đề 
xét xem vì sao mất cái tinh-tůy ban đầu. Chắc bởi dao-ly 


và cựu-truyền giáo Rô-ma lập ra, lần lần «diét bò các đều - 
rin Đức Chúa Troi,» như Chúa Jésus dã phán, Vậy nên tìm - 
xem mọi đều đáng trù-bỏ, đề ăn ở xứng-đáng với danh apa! TAR 
có đạo Đấng Christ, và tó lòng trung-tin với Đấng làm ue : a 
Tè Mông Hội-Thánh. < SE 


Lời eầu-nguyện 
Lạy thiên địa Chon-Chua! Đội ơn Chúa đã ban 
Dire Chúa Jêsus cho nhon-loai, đề làm nguồn tinh- - 
túy Đạo Tin-Lành. Chúng tôi đã tiém-tám nghièn- 
cửu đạo Chúa, nên phải ca-tung vè đức toàn-tri. 
toàn-năng của Ngài. 


Nài xin Chua gần cùng chúng tôi mãi, gìn-giữ 
chúng tôi trong mọi đều lòng lo, miệng nói, mình 
làm, kéo sa chước cám-dó mà mât tỉnh-túy đạo thật. | 
Nai xin Chúa khái-phát tri-näng cho chúng tôi biết 
phân-biệt chơn giả về đạo Ngài. Nài xin Đức Chúa 
Thanh-Linh ngự trong lòng chúng tôi, hầu cho tận 
tâm ái Chúa, ái nhân như ki! Nhơn còng-lao Đức 

Chúa Jèsus mà ciu-nguyèn. Amen! 
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Các lè ngoài đạo Đấng Christ, ké dưới nầy, thì theo thứ-tự 
mới sanh ra trong quäng mười lắm hay mười sáu thè-ky. 
Có thê so-sánh các lè tà ấy với cây tầm-gởi vô-ich muốn vào 
cày mạnh to, là Đạo Tin-Lanh. Nhưng không nói các ]ẽ ấy 
đã day-dòng mục-đích đạo Chúa Jésus thé nào, vì trong sách 

nầy không thê nỏi xiết được. 


Về sự cầu-nguyện cho người chết 


Cả Kinh-Thánh Cwu-Uóc Tân-Ước chẳng chép về sự cầu 
nguyện cho người chết. Kinh-Thänh dạy cầu-nguyện cho 
moi người dang sống, cho các vua các quan, cho bạn-hữu 
cùng kẻ nghịch-thù mình, song chẳng hề cho ké chết. Trái 
lại, các sách Tin-Lanh có lời cấm sự ấy cách chắc-chắn. 
Như chép rằng: «Phước cho những kẻ chết dò qua đời trong 
Chúa! Từ nay má di, họ được nghi-ngoi, chẳng khó-nhọc 
nüa.»t Người tin Chúa chết di dů hưởng phước rồi, thề nào 
cầu-nguyện cho họ được ? 

— Chính Chúa Jésus đã phán rằng: «Có nhiều chỗ ở trong 
nhà Chúa Cha ta, ví bằng không có, thì ta đã nói cho các 
ngươi biết. Ta đi dọn cho một chỗ..... Ta sẽ trở lại 
ma rước các ngươi đến cùng ta, hầu cho các ngươi cùng 
được ở một chô cùng ta.»? Vậy, người bòn-dao có chô ở trong 
nước thiên-đàng, còn thiếu gi mà phải câu nguyện cho ngi | 


1. Sách Khải-huyền 14:13, — 2. Giang 14: 2-3, 
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Ông Bảo-lộc có chép về tín-đồ rằng khi «lia khối xác thì ở 
cùng Chúa.»* Ở cùng Chúa vui-mừng trọn-vẹn rồi, còn gi mà - 
cầu-nguyện? Theo các câu Kinh-Thánh dẫn ở trên, Đạo Tin- 
Lành không dung được lẽ mới đó. 


Cho được lập lè ấy như lẽ thật, Hội Thiên-Chúa vién-dán 
các sách giả (Apocryphes).2 Hội dé đã tìm một câu có thé 
làm chứng vung-vang cho lẽ ấy, song xét kỹ ra thì cũng như . 
xây nhà trên bãi cát. Các sách Apoeryphes chẳng có thề tin 
được, vi sai-lầm, trái nhau, có nhiều lời truyên-khäu. Người 
nước Giu-da chẳng hề nhận các sách đó làm Kinh-Thánh, và 
Hội- Thánh trong bốn thế-kỷ sau Chúa giang-sanh cũng không 
nhận nữa. Ông thánh Giê-rô-me lại làm chứng rằng: «Các - 
sách đó có ich cho người xem, Tung chẳng làm chứng được - 
vů tó ra thật lè tín nào.» 
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Nguyên sự cau-nguyèn cho kẻ chết sanh ra từ ngoai-dao. 
Vì chưng có người quân-tử ngoại-đạo vào Hội-Thánh, đem ý 
riêng mình về đời sau. Lai có người bôn-dao giả-dối cũng 
tò ý riêng minh về lè ay. 
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Các ý riêng người ngoai-dao cảm-động người bôn-dao lắm, 
“đến nồi có nhiều ông cố muốn thêm lẽ ấy. Vậy co ké tưởng 
hệ chết thì linh-hón ở luôn nơi giấu-kín cho đến ngày sống - 
lại; người khác tưởng mọi linh-hồn phải được tinh-sach 
bởi lửa ngày thám-phán; lại có ké tưởng rằng linh-hồn người 
bòn-dao sống lại khi Chúa Jèsus tái-lám, còn ké ngoại-đạo đợi- _ 
chờ làu hơn. Bởi các ý-tưởng đó đã sanh ra sự cầu-nguyện 
cho kẻ chết, Nhơn đó, người ta xin Chúa cho các linh-hôn 
được binh-yèn, khỏi nơi giäu-kin, noi bằng lửa, hay là được 
có [phân trong. sự y song lại thứ nhůt. 
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1. I Cò-rin-thò 5: 8. — 2. Mấy quyền sách về Pa Kinh-Thánh 
không có chứng-cớ là thật, và có nhiều lẽ tổ ra là giả. 
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Lúc ấy chwa ai tin có nơi luyện-tội (Purgatoire). Vậy sự 
cầu-nguyện cho ké chết chưa có phần về nơi luyện-tội. Thé- 
kỷ thứ ba, sự cäu-nguyện cho kẻ chết mới bày ra trong 
Hội-Thánh, đến thě-ký thứ năm, thứ sáu, mới bắt đầu 
thanh-hůnh. | 
(Ve sự ăn ở' riêng trong nhà dòng 

Sự ăn ở trong nhà dòng hiện ra sau sự trên kia một it. 
Độ năm 250 sau Chúa giáng-sanh, ông Paul ở thành Thè- 
bes khổi-sự ăn ở một mình. Khói ba mươi mấy năm nữa, 
ông thánh Antoine bỏ cả gia-tài mình, đi ở trong nơi vắng-vẽ 
nước Ai-cập. Khi chết rồi, các môn-đồ người lập nhiều nhà 
dòng trong nước Ai-cập. Cho nên giữa thè-ki thứ bốn, sự 
ăn ở trong nhà dòng mới sanh ra. Ông Basile lập ba đều 
thề: là sự nghèo, tinh-sach, và vâng lời, các thầy dòng phải 
vâng giữ. Từ thế-kỷ thứ năm trở di, các nhà dòng đâu đâu 
cũng mở thêm ra. 

Nguyên Đạo Tin-Lanh thật không biết đến sự lập nhà 
dòng là gi. Đấng Christ cấm viéc thành. Xem như Ngài 
cầu xin Đức Chúa Tròi rằng: «Tôi không xin Cha cất lấy các 
người ra khỏi thế-gian, song xin Cha gìn-giữ khỏi tòi-lòi.»" 
Lại như ngài dạy môn-đồ rằng: «Không ai thắp đèn mà đề 
đưởi cái thùng; song đề trên chân đèn, däng cho nó soi sáng 
cả mọi người ở trong nhà. Vậy thì các ngươi cũng chiếu 
ảnh sang trước mặt mọi người, đề cho họ ngợi-khen Cha các 
ngươi ở trên trôi.»? Đấng Christ cũng sai mòn-dò mình di 
trong thiên-hạ, như ngài được Đức Chúa Cha sai xuống thế- 
gian, đề truyền đạo cho mọi người bởi lời nói, việc làm, 
cùng tin-lành về sự rôi linh-hồn. 

Ông Bảo-lộc chép rằng: «Ai chẳng chịu làm việc thì 
chẳng đáng ăn com.»* Trái lại, hiện nay có nhiều thầy dòng 
sa-lò-ni-ca 3: 8-12. 


trong các nước chưa cấm, không làm việc gi mà được nuôi ăn! - 
Vậy, sự đi tu là nghịch cùng ý Đức Chúa Tròi, không phải 
bởi Đạo Tin-Lành mà ra; bèn là bởi đạo tà đời xưa ở giữa 
dan Giu-da và dàn Rò-ma, cùng bởi đạo Phật. Đấng Christ 
có phán rằng: «HÈ cây nào Cha ta ở trên trời không trồng, 
thì phải nhó tan rễ.»1 | 


Sự thờ~lay các thánh 

Sự thò-lạy (dulie) các thánh đến thế-kỷ thử nám mới có. 
Bồn-đạo đầu tiên chẳng thò-lay thánh nào. Lúc đó, mỗi môn- 
dó còn sống đều được gọi là thánh cả.? Ai chết vì đạo thì 
dược ghi tên vào sò giáo-hội bồn-xứ, đề ky-nièm lúc làm lễ 
tiệc thánh. Trong môi năm có mấy ngày, bồn-hội họp lại 
xung quanh ma đề đọc về gương tốt các người ấy; nhưng 
chẳng cáu-nguvén cho. Đạo Tin-Lanh dạy cầu-nguyện cho 
các thánh, nghĩa là câu-nguyện cho các thánh còn sống, và có 
phần trong Hội-Thánh đương thôi.s | 

Sau khi vua Constantin theo đạo, Hội-Thánh giàu-có sang- 
trọng lắm, vì ai muốn nhập hội cũng được. Người ngoai- 
đạo nhập đông lắm, đầu khòng hiểu lẽ đạo mặc lòng. Bởi 
đó dem nhiều lẽ dối vào Hội-Thánh. Họ tôn-kinh người 
chết vì đạo, cùng lập nhiều ngày lè đề ki-nièm rất trong-thè. 
Lần lần tin có thề nhờ đó được phước, nên xin các người 
chết ấy thay mình cáu-nguvén Đức Chúa Trời. Vậy, các lè 
đà ấu như chòm mâu den che dạo Đẳng Christ, đến nỗi nhiều 
lần lấy chùa (temple) lam nhà-thờ (église), song chỉ đôi tên 
mà thôi. 

Đến thè-ky thứ năm, sự thò-lay các thánh mới mở đầu. 
Thè-ky thứ bảy, vua Phocas ban cho Giáo-hoàng Boniface 
chùa chung các tà-thần trong thành Rô-ma, đề thờ bà Ma- 


1. Ma-thi-o 15: 13. — 2. Sứ-đồ 9: 32;+1I Cò-rin-thò 1:1; 13: 13. 
3. Sú-dó 20: 32; Rò-ma 1: 7; 15: 30. 


At 


ri-a và các thánh qua đời. Tir đó, sự ấy càng ngày càng thanh 
cho đến bay giờ. 

Sự ấy trái lè phải! Ca Kinh-Thanh chẳng những không 
day, mà lại cam di. Như có chép r Ang: «Ô nơi nầy chớ có 
ai hỏi sự gi bởi kẻ chết, vì Chúa gớm ghét sự ấu.»1? Lại rằng: 
«Néu có ké bảo các ngươi: Hãy hồi đồng-bóng và thầy bói- 
“khoa, thì hãy trả lòi rằng; Dán không nên hỏi Chúa mình - 
sao? Một vì ké sống cầu hỏi ké chết w? Thà hướng vè lê-luật 
và chứng-cở thì hơn.»? Ông Bảo-lộc, và ông Ba-na-ba cấm 
người thành Ly-so-tre lay mình, cũng như ông Phé-rô câm 
thầy đội Cò-nè (Corneille) lay mình. Thién-str cũng cẩm ông 
Giăng rằng: «Chúng ta là anh em với nhau về việc bầu- 
chữa, hãy thò-phượng Đức Chúa Tròi.»3 

Chính Chúa Jésus xưng rằng: «Chẳng có ai chẳng bởi 
ngài mà đến cùng Đức Chúa Tròi.»# Lai rằng: «Nếu các 
ngươi nhơn danh ta xin sự gì cùng Cha, thì Cha sẽ ban cho 
các ngươi.» Lai rằng: «Ngươi hãy thò-phwong Đức Chúa 
Troi là Chúa ngươi, và làm tôi một mình ngài mà thôi. »$ 
Vậy, không có thề thò-phượng ai hết, chỉ nên thò-phượng 
Đức Chúa Trời. 


Hội Thiên-Chúa cùng nhận biết lẽ ấy, nên có y chữa mình, 
phan-bièt sự thò-phượng có hai phần. Một là “latrie” là sự 
thò-phwong Đức Chúa Trời; hai là “dulie” là sự thò-phượng 
các thánh. Hội ấy nói rằng không phải là thò-lạy các 
thánh, chi là sự hết sức tôn-kinh. Chính Chúa Jésus cấm 
nghièm-nhat không được thò-phượng ai cách gi ngoài Chúa. 


Ông Bảo-lộc chép rằng: «Chi có một Đấng giải-hòa ở giữa 
Đức Chúa Trời và loài người, là Đức Chúa Jèsus-C trist: » 7 


1. II Sách Daòn-sò 18: 10-12. — 2. É-sa-i 8: 19-20, — 3. Sách Khái- 
huvén 19: 10; 22: 8-9. — 4, Giáng 14: 6. — 5. Giáng 16: 23. 
6. Ma-thi-o 4: 10. — 7. I Ti-mósti 2: 5. 
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Ong Giäng cũng có chép rang : «Co ai phạm tội thì chúng ta 
có Đấng bầu-chữa ở nơi Cha là Chúa Jésus, là Đấng cong 


chính. »1 

Xem đỏ thì biết đạo Đấng Christ chắc không dạy sự thò- 
lay các thánh, mà lại cấm một cách rất nghiêm, nên không có 
lời truyèn-khau nào dôi-dich lại được. 


Sự thò'-lay Đức bà Ma-ri-a - 


Sự thò=lạy bà Ma-ri-a cũng như sự thò-lạy các thánh, Kinh- 
Thánh có cấm ca; vậy mà trong Hội Thièn-Chita sùng-sự bà 
ấy có phần hệ-trọng hon. Cứ theo Đạo Tin-Lannh, thì bà Ma- 
ri-a chỉ có ơn riêng là mẹ Chúa Cứửu-Thế mà thôi. Song 
không phải là ơn đời đời. Hãy nghe lời chính Chúa Jésus : 
«Có một người dòn bà ở giữa doán-dán cất tiếng nói rằng: 


Phước cho lòng đã cwu-mang Thầy và vú Thầy đã bú! Chúa: 


phán rằng: Kč nghe vů giữ dạo Đức Chúa Tròi thì có phước 
hơn bội phin.»? 

Chúa Jèsus cùng các sứử-đồ chẳng hề nhận biết ba Ma- 
ri-a có phần gi về việc rỗi linh-hòn. Ca Kinh-Thánh chẳng 
hề chép những câu trong-thé nầy: “Due mẹ của ơn Đức 
Chúa Trời,” hay là: “Cwa vào thiên-đàng,” van van. Trái lại, 
ông thánh Phê-rô có chép rằng: « Chẳng có danh nào khác 
đặt ở giữa người ta, mà chúng ta nhờ đó được rỗi linh- 
hồn.» Kinh-Thanh lại chép rằng: «Chúa hằng cứu-chữa 
tron-ven những ké cậy-nhờ ngài, mà đến cùng Đức Chúa 
Trờòi.»* Xem đỏ thì ngoài Đức Chúa Cha, Đức Chúa Con và 
Đức Chúa Thánh-Linh, có nên thờ Đức Chúa Ba (!) hay 
không? 


1,IGiăng 2: 1.— 2, Lu-ca 11: 27-28, — 3, Sử-đồ 4: 12. — 4, Hê-bơ- 
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ro 7: 2. 
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Hội Thiên-Chúa lấy nhiều huy-hiéu long-trong lắm dé tón- 
kính bà Ma-ri-a. Có một lời chắc phạm tội, là Nữ-hoàng 
nước thién-důng. Nói vậy thì ra nhw quyền phép Đức Chúa 
Troi đã suy rồi! “Xưa tiên-tri Giê-rê-mi có chép về các bà 
đâng bánh và hương cho một vị mà tự mình đặt ra, xưng là 
nữ-hoàng nước thièn-dang; bởi đó, Đức Chúa Trời doan-phat 
nặng lắm, và ca nước Giu-da phải tan-nat+ Đức Chúa Trời 
xưa đã phạt người thò-lay nữ-hoàng như vậy, thì nay há lại 
bằng lòng cho người ta cứ thò-lay bà Ma-ri-a hay sao? Va 
lại, bà Ma-ri-a vốn người khiêm-nhượng, chắc không chịu 
người ta tón-lhó mình qua-lam dàu. 


Sau khi Đăng Christ chịu chết, Kinh-Thanh chỉ có chép - 
về bà Ma-ri-a một lần, là hôm sau ngày Chúa ngự lên trời, 
bà ấy với các môn-đồ đều câu-nguyện.? Ngoài câu đó, không 
sách nào có chép càu gi nữa. Từ các sách Tin-Lanh của các 
str-dò, các thơ ông Bao-lòc, cho đến ca sách-vở Hội-Thánh 
lúc sáng-láp, đều không nói đến sự thờ bà Ma-ri-a. Kinh- 
Thánh không hề dạy như vay, chỉ cấm thò-lay ai ngoài Ba 
Ngôi một Chơn-Thần. 

Đến thè-kÿ thứ năm, sự thò bà Ma-ri-a mới hiện ra 
trong Hội-Thánh. Vì có nào hiện ra? Bởi lúc bấy giờ người 
ngoại theo đạo đồng lắm, họ vốn quen tôn-kinh quyền lực 
trời đất muôn våt. 

Hội-Thánh dáu-ličn chỉ kính-chuộng bà Ma-ri-a, cũng như 
cách Hội Tin-Lanh bay giờ. Kính-chuộng và thò-lạy khác 
nhau xa lắm. Dang thè-kÿ thứ ba, không có lòt cůu-nguyén 
náo, bát hát ngot-khen nào, nói đến bà Ma-ri-a. Ấy là sự 
thật, không ai dám chối ! 

Đến thè-ky thứ tư, trong xứ kia, người ta nghịch cùng 
Kinh-Thanh mà tòn bà ấy là me Đức Chúa Troi. Trong 


1. Giê-rê-mi 7 và 44. — 9. Sử-đồ 1: 14. 
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xứ A-ra-bi có mấy người đòn bà xưng mình là thầy tế-lễ eủa 
Đức bà đồng-trinh, lập ngày lễ và dâng những bảnh ngọt nhỏ 
dé tòn-kinh bà Ma-ri-a, cũng như các bà nước Giu-đa đã lam 
ngày xưa, mà có chép trong sách Giè-rê-mi,t Các đòn bà 
đó lap thành một hội. Giám-muc Epiphane hết sức chống- 
cự hội ấy, vì nói rằng tôn-kinh một người có lánh loài người 
như tôn-kinh Důe-Chůa Troi thì là việc ma-qui. 


Đến năm 428, giám-muc thành Constantinople là Nes- 
torius phan-dGi sự tòn bà Ma-ri-a là mẹ Đức Chúa Trời. 
Trong Hội-Thánh eãi nhau dů lắm. Sau hết, hôi-nghi tại 
thành É-phè-sò, năm 431, lại lấy "huy-hiệu â ay tòn bà Ma-ri-a. 
Từ đó, sự thờ bà Ma-ri-a dam rè và lên cày lá gim-già trong 
Hôi-Thänh. “Trong nám 606, chùa thờ các tà-thân (Panthéon) 
ở thành Rò-ma dói làm đền thờ bà Ma-ri-a và các Thánh; ma 
nồi sự thờ bà ấy mới thanh hành, hình-tượng dáu-tich bà ấy 
càng ngày thêm nhiều ra. Về sau, Hội Thién-Chůa tòn bà 
Ma-ri-a nhw Nữ-hoàng trên trời, nhw Đấng bầu-chữa có 
quyền phép gần Chüa Jésus-Christ. Người ta rũ nhau cầu- 
khấn bà ấy, còn Đấng Christ thì coi như con trẻ trên tay me, 
núp trong bóng tôi, có lè ngày nay mất hẳn di! Bay giờ chúng 
ta trông thấy gi? Cả sự tôn-kinh, vinh-hiền, sốt-sắng đều 
hướng về bà Ma-ri-a. Thật chẳng khác một đạo (hở thần 
Ma-ri-a vav! 


Ba Ma-ri-a chẳng hé mắc nguyên-tôi 


Về bà Ma-ri-a, con thêm một lè mới nữa, là: bà Ma-ri-a 
chẳng hề mắc tội tò-tòng. Lè đó xuất-hiện trong Hội Thiên- 
Chúa từ nám 1854, nghĩa là độ bảy mươi nám trước, vi 
quyết rằng bà Ma-ri-a được sanh ra vô-tội và ăn ở vô-tội 
cũng như Đức Chúa Jésus. 


1. Gié-ré-mi 7: 16-20. 
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Toi nặng biết bao! Ông Guéranger dầu dung tám binh-vwe 
lẽ dé lắm, song cũng chịu rằng không thê lấy lời gì trong 
Kinh-Thánh dé làm ching. Chính bà Ma-ri-a không tưởng 
mình là vó-tói, nhw có nói rằng: «Linh-hôn tôi ngoi-khen 
Chúa và lòng thành tôi mừng-rỡ, vì Đức Chúa Trời là Chúa 
cứu löi»! Vày, bà Ma-ri-a đã tự biết can có một Chúa cứu 
mình, thì thê nào gọi là vô-tội được? Ông Bảo-lộc chép 
rằng: Sự chết đã tràn ra trên mọi người, vì hết (hay đều 
phạm loi»? Lại còn chép nhiều lời như vay, không trừ bà 
Ma-ri-a hay là một người nào. Cũng như ông thánh Am- 
broise nói rằng: ‘ Chỉ có Đức Chúa Jèsus khòng mắc trong 
lưới tội. ” 

Các thay day lý-đoán trong Hội Thièn-Chüa tw mình bàu 
vè ra mà đựng nên lẽ đó, như ông Bảo-lộc đã quyết rằng: 
(«„.... là người theo những sự mình chẳng trông thấy, kiêu- 
ngạo vô-cở, bởi lòng xác thịt mình.»3 

Đang thè-ky thứ bòn, có một thầy dòng xướng lèn rằng 
bà Ma-ri-a được sanh ra vô-tội. Đến thè-ky thứ mười hai 
(1140), các thầy ca thành Lyon mới bàn-luận đến lè đó. Ông 
thánh Bernard còng-kich không chịu. Song chỉ đến nám 1854, 


gito-hoang Pie IN lấy quyền riêng lập lè đó, bát bón-dao 


phải theo, đầu cé nhiều người phẳn-đối mặc lòng. Tuy vậy, 
ca Kinh-Thánh cùng ca Hội-Thánh ditu-tièn đều làm chứng lè 
đó cách sự chon-that xa lắm ! 


Sự thờ các dấu thánh 
Hội-Thánh dáu-tién cùng các sứ-đồ đều không biết sự thò- 
lay các dấu thánh, vì không những trái với Đạo Tin-Lanh, ma 
lại trái với lẽ phải và tri-khôn. Người thò-lạy hoặc tóc, 
xương, miếng vải, há chẳng giống như người mọi thò-lay 
một miếng gô sao 9 


1. Lu-ca 1: 46-47. — 2. Rô-ma 5: 12. — 3. Co-lò-sé 2: 18. 
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Sự thò-lay cac dấu thánh sanh bởi sự tòn-kinh các người 
tu-dao. Người bôn-dao càng tôn các thánh chết bao nhiêu, 


thì các dấu thánh càng qui-giä bấy nhiêu. Năm 107, ông é 


thanh Ignace chết vi đạo, người ta giữ kỹ xượng ông ay trong 
thành Antioche. Ấy là lần thứ nhứt thấy về chuyện dấu 
thanh. Trong nám 169, lại có sự giữ xương ông thánh Poly- 


carpe. Đến thè-ki thứ ba mới có chứng-có danh-ranh về sự. 


thò-lay các dấu thánh. Nguyên sự thò dé bởi người ngoai- 


dạo mà ra. Ông thánh Antoine hết sức còng-kich, và lúc. 


sắp chết, trối lại phải chôn cách kin-giáu, kẻo người ta 
lấy mà thờ-lạ y. 


Hói-dóng Hội-Thánh lần thứ hai trong thành Nicée, năm 


787, quyét-nghi phải thò-lay (dulie) các dáu thánh. Dầu mà có 
nhiều người không bằng lòng, nhưng từ đó, sự thờ ấy tràn ra 


ca Hội Thiên-Chúa. Người ta nói các dấu thánh có quyền làm - 


phép lạ, nèn sanh ra lắm đều không nên và nghich-ly. Sự 
dòi-tra và sự mè-tin tranh đua với nhau. Đầu thè-ky mười 
ba, tháp-tu-guán đem dấu thánh ở các nơi thánh trong nước 
Giu-da về nhiều lam, đến nồi sanh sự lôi-thôi, có nhiều người 
chế-tạo ra dấu thánh đề bán kiếm lợi, nên Hội Thiên-Chúa 


phải ra linh, hề dấu nào có đức giáo-hoàng làm chứng là- 


thật thì mới cóng-nhán. Song cũng vò-ich | Vi như SÔNG 
chay mạnh lắm, không thề ngăn được. Sự thờ ấy đến thè- 
kỷ thứ mười bảy môi ngày một thạnh cho đến bây giờ. 

% Li 


No'i luyên-tôi 


Các người Hội-Thánh đầu-tiên không tin có nơi luyèn-tòi, 
là nơi linh-hôn ở, chịu lửa luyện sạch tội đặng lên trên trời; 
nhưng chỉ tin Đấng Christ đã chịu chết đề «cất tội-lôi thiên- 
ha di,»“ và «huyèt ngài rửa sạch mọi tội. »? 


1. Giăng 1: 29. — 2. I Giăng1: 7 
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Đương thè-ky thứ năm, còn chưa ai biết về nơi luyén-tôi. 
Ông thánh Augustin chép rằng: “Khi linh-hôn lìa khỏi xác, 
live thì vào thiên-đàng hay là xuống dia-nguc.”f Lai chép 
rằng: “Chẳng có nơi nào ở giữa chừng thiên-đàng và địa- 
ngục, kẻ nào không vào nơi Đấng Christ thì chỉ phải vào 
nơi ma-qui.”? Ông thánh Justin Martyr cũng chép rằng: 


“Linh-hòn người thiện cũng ở trong nơi yèn-vui, doi-chò sự 


..# 


sống lai.” 

Song trong quãng đời ông thánh Augustin và cuối thè-ky 
thứ sáu (từ năm 430 đến năm 600), lè ấy mới sanh ra, tức là 
lề nói rằng linh-hồn người thiện cũng có thê chịu đau-đớn 
sau khi lìa xác. Ông Augustin đối với lẽ ấy còn hồ-nghi, 
chưa nhứt-dịnh thê nào. 


Cuối thè-ky thứ sau, đức giáo-tông Grégoire bay đặt ra 
ngục linh-hồn, tức là nơi luyện-tội, và làm sách nói chuyện 


hoang-dường đề giải nghĩa. Song le sự góp tiền ké sống đề 
“cầu-nguyện cho kẻ chết thì đến năm 998 mới sanh ra. Năm 
1001, tòa-thánh (Vatican) tại Rô-ma mới lập ngày lễ cho 
ké chết. Đến năm 1563, Hói-dóng Hội-Thánh lân cuối- 
cùng tại Trente mới quyết lap thêm lè not [uyéèn-tòt ma buộc 
bòn-dao phải tin. 


Nơi luyện-tội là lè mới lập, do ngoai-dao ma ra. Sau 
khi lập rồi, mới tìm lời trong Kinh-Thánh đề chữa lôi, song 
vô ich! Họ chỉ lấy câu Kinh-Thánh khuyên người ta phải 
lam hòa-thuan vội-vàng với kẻ thù mình, kéo phải bỏ tu. 
Song trong câu đó nào có ý nghĩa gi về nơi luyên-t6i? Lai 
lấy lời Đấng Christ rằng: «Hé ké nào nói phạm đến Đức 
Chúa Thanh-Linh thì đời nầy và đòi sau cũng không được 
tha.»# Song chữ “dòi nầy và đời sau' ' nghĩa là chẳng khi 

1. Xem sách Vanité du Siècle, đoạn 1. — 2. Kon sách Mérite a 


péchés et de leur pardon, đoạn 28. — 3. Ma-thi-o 5: 25-26. 
4. Ma-thi-o: 12 : 32 


nào, cùng nhw rằng: «Ké nói phạm đến Đức Chúa Thánh- 


Linh chẳng hề được tha.» Vậy, câu dé cũng chẳng dò-vòt -- 


lẽ nơi luyèn-toi chút nào! Lai còn lấy lời ông Bảo-lộc rằng: 
«Lira sẽ luyện thứ công việc ai nấy là thê nào..... nếu công 


việc ai cháy, thì người sẽ phải tôn-hại; còn chính mình 


người sẽ được rồi, song đường như qua lửa vay.»? Trong 
cau đó chỉ nói lửa luyện thử cong việc, chớ không nói lửa 
luyện thứ người ta cách kinh-khiếp như nơi lửa luyện-tội. 


Nếu lấy cau đó mà chữa lôi, thì đức tin chẳng là vô-dụng 


lim ! 
Ca Tán-Uóc Kinh-Thánh toàn không nhìn nhận nơi luyện- 


tội. Phàm người thật ăn-năn, nhờ cậy Chúa, đầu là người. 


san phái sạch tội như kẻ trộm bị đóng đỉnh trên thập-giá, 
Đức Chúa Jésus cùng phản rằng: «Hôm nay ngươi sẽ ở trên 
thiên-đàng cùng ta.»®8 - Gia-str cé nơi luyện-tội, thì sao Chúa 
Jésus phán cùng môn-đồ rằng ngài sẽ tải-làm dé rước món= 
đồ vói ngai?# Sao Chúa phán thi-du về người an-may La- 
sa-ré mà rằng, khi La-sa-ré chết thì thién-sír đem nó Đào 
lòng Ap-ra-ham, nghĩa là vào thién-dáng?5 Sao ông thánh 
Bảo-lộc ao-ước lìa khỏi xác thịt «dé ở cùng Đức Chüa»?s 
Sao ông ấy quyết rằng: «Cho nên nay chẳng còn có sự 


dodn-phat cho những ké ở trong Đấng Christ»?7 Sao ông. 


thánh Giăng chép rằng: (Phước cho những ké chết, là 
ké đã qua đời trong Chúa. Tir nay mà di, họ sẽ được nghi- 
ngơi khỏi những sự khỏ-nhọe mình » ?8 

Xét cå Kinh Tin-Lánh thì biết rõ chỉ có chép về thiên- 
đàng và địa-ngue; chẳng hề chép về một nơi nào ở giữa hai 
nơi đó. Vậy thì nơi luyện-tội có phải là tự“người ta bày đặt 
ra không? Chẳng nhtrng trái với Kinh-Thänb, lai mât long 


sè; Ma- ro-cò 3 : 29, ER Cô-rin-thô 3: 12-15. — 3 Lu-ca 23: 43. 
4. Giáng 14: EE — T Lu-ca 16 : 19-31. — 6. II Cô-rin-thô 5: 8; 
Phi-lip-bi 1: 23. — 7. R6-ma 8:1, — 8. Sách Khai-huyèn 14: 13. 
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věu-thwong Đức Chúa Trời va khinh-dé công-nghiệp Chúa. 

Có lẽ nào Đức Chúa. Trời là Đấng nhơn-từ đã ban Con 
- một cho thièn-ha, mà lại phản rằng: Ta tha tội ngươi, song 
ngươi phải đợi-chờ mấy trám nám nữa trong nơi luyện-tội ? 
Nếu thật vậy, thì chẳng là dối-trá và doc-ác lắm sao? Chúa 
Jésus-Christ đã ganh-vac tội-lôi trên cày thập-tự, lam hoàn- 
thành việc cứu-chuộc rồi, « Ngài là sự công-chính, sự thanh- 
sạch, sự cứu-chuộc cho chúng la.» t Sao dám nói rằng sự 
dàng mình của ngài chwa đủ, phải (hẻm sự đau-đớn nơi 
luyện tội? — « Huyèt của Đăng Christ làm sạch moi lội chúng 
la»? ấy là lời ông Giăng nói như vay; song có người cả gan 
nói rằng chúng ta phải nhờ lửa mà luyện sạch tội! Có phải 
là giay-dap Đạo Tin-Lanh dưới chân, khinh-lòn Chúa Cứu- 
Thé, xung Đức Chúa Tròi là hung-ác phính-dối chăng? 

Không có thê xét đến các tội-lôi bởi lè tà đó sanh ra mà 
không trách được. Lè đó lam cho Đức Chúa Tròi ra như 
Đấng ham-mẻ tiền bạc, trọng phú khinh bần! Giả như: ông 
mò có người ba-con qua đời; ông cố tự mình nói linh-hồn 
người đó ở nơi luyện-tội, nên hãy làm lé dé vòt khôi. Phải; 
nhưng cần trả tiền đăng làm lè ! Nếu ông mồ giàu, trả tiền 
nhiều, thì làm lễ trọng-thê dé linh-hồn ké chết ra khỏi lửa. 
Song nếu ông mò nghèo, không thê bò tiền ra, than ôi! dàu 
muốn lam lé cho linh-hôn đó được nghi-ngoi, nhưng, vô tiền 
vó lè, linh-hôn đó phái chịu dau-dón luôn luôn nơi luyện- 
tội! Quả vậy, thì ra Đức Chúa Trời chỉ tha tội cho kế giàu ; 
người nghèo thì không được ơn gì, đầu công-nghiệp Chúa 
Cůu-Thé đủ rồi cũng vå ích! Qua vay, sự công-bình Chúa 
ở dàu? Lòng nhơn-từ Chúa thê nào 3 


Sông Pactole đời xưa thường chay vàng ra cho người ta 


lượm. Nơi luyện-tội cũng lire là sông Pactole của Hội Thiên- 


1. I Cò-rin-thò 1: 30. — 2. I Giăng 1: 7. 
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Chúa! Hội ấy hrom liy 0ỏ-số vàng ma gieo tiếng xấu cho 
Đức Chúa Troi, xóa cóng-nghiép Đức Chúa Jêsus ! 


Su ăn chay 

Hè đến ngày ăn chay và mùa chay cå, thì Hội Thién-Chúa 
ra phép-luật về đồ ăn của người bôn-đạo, và cấm ăn thịt. 
Ai ăn thịt trong lúc đó thì phạm tội, chỉ trừ người đã được 
phép chudn-mién. Phép ấy bởi đâu mà được? Có lẽ là bởi 
tiền! Tw ý riêng phan-bièt ăn thịt hay không ăn thịt, đã khinh- 
dè đạo Chúa rồi, còn dùng tiền bạc đề được chuân-miên, là 
xấu hơn nữa. Đạo Tin-Lanh không dung các sự trải ý Chúa 
như vậy. Chüa Jésus có phán rằng: «Hãy nghe và hiều 
biết : chẳng phải đồ ăn vào' miệng lam cho người ra ô-uẾ ; 
bèn là sự bởi miệng mà ra mới làm cho người ò-ué.»" Ông 
Bao-lôc cũng chép rằng: «Hè thịt ban ở cho thì hãy ăn, 
chẳng phải hỏi gi về lương-tâm.»? Lại rang: «Nước Đức 
Chúa Trời không ở sự ăn uống, mà ở sự công-chánh, binh- 
vèn, vui-mirng bởi Đức Chúa Thánh-Linh.»* 

Các cầu đó rõ nghĩa lam. Song còn nhiêu cáu nữa, như : 
«Trong ky sau hết sẽ co kẻ ha bỏ dao..... cẩm lấy vợ chồng 
và kiêng thịt, là đồ ăn Chúa đã dựng nên cho kế có lòng tín 
cảm ơn Chúa mà an.»# Hội nào đã ứng-nghiệm lời tiên-tri 
dé ? Chắc là hội đã lập các luật: cam linh-mục lấy vo, mùa 
chay cả, ăn chay, và ép người làm theo các lời truyền-khầu 
như thật là lời rắn Chúa! `- - 


Ai đã xem Kinh-Thanh, cũng biết sự ăn chay là bởi người 
ta bày ra. Cuối thè-ky thứ hai, ngang đời ông Tertulien, 
chỉ buộc phải an chay đến bốn mươi giờ về ngày thir sảu 
thánh (vendredi saint) mà thôi. Đến thè-ky thử nám, giáo 


— -> ` =~ ———— = 


1. Ma-thi-ơ 15: 11, — 2.1 Cò-rin-th6 10: 25. — 3. Rò-ma 14: tf. 
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Rò-ma định mùa chay ca phải bốn mươi ngày. Song những 
lề-luật ấy chẳng can-hệ gì với sự kiêng ăn that. 

Sw kiêng ăn thật nghĩa là khi người nào được Đức Chúa 
Thánh-Linh cam-dông hết lòng cầu-nguyện, đến nồi không 
thiết đến sự ăn, thì tu-nhién kiêngăn. Như Đức Chúa Jèsus 
bởi Đức Chúa Thanh-Linh thúc-giục đến nơi đồng váng, 
chịu ma-qui cám-dó trong bốn mươi ngày đêm, không an 
không uòng." Coi dó, sự kiếng ăn khóng lấy ky-han nhứt- 
định mà buộc được, bởi vì «Nếu anh em theo Đức Chúa 


Thanh-Linh dan dwa, thì chẳng còn ở đưới lề-luật đầu. »2 


Phép an-xa 


Đang mấy thè-ky sau khi lap Hoi-Thanh, phép an-xa chi 
đề giảm bớt sự sửa-phạt cho người bôn-dao nào phạm lội 
năng lắm, mà thật lòng ä an-nan, xin lại vào giảo-hội. Khi sự. 
nghiém- nhặt- ban đầu khởi sự tha bót di, thì người ta thay 


- đồi sự sửa-phạt đài và khó ra sự ngắn và nhẹ, như doc kinh, 


cầu-nguyện, ăn chay, van van. Va lại, sự sửa-phạt ấy ban 
đầu chỉ cho người phạm tội nặng, rồi sau nên sự chung 
cho người bòn-dao. Vậy, cả bôn-dao không luận phạm tội 
gi, đều có phần về phép an-xa. 

Quyền an-xa cầm trong tay các đức gido-tòng, nhon đó 
thế-lực càng ngày càng mạnh. Bói vậy, đức giáo-tóng Gré- 
goire VII hứa ban ân-xá cho mọi người giúp mình đánh giặc 
vua Henri IV nước Đức. Giáo-tòng Victor III cùng hứa như 
vay cho mọi người giúp mình nghịch cùng dan Sarrazins. 
Giáo-tông Urbain II dùng phép an-xa đề giục lòng ức triệu 
người đi đánh giành đất thánh lân thứ nhůt. Lại cũng nhờ 


“cach ấy, Innocent HH cử binh tru-diệt cả dan Albigeois là 


dan komen cùng giáo pome. 


1. Lu-ca 4: 1-2. — 2. Ga-la-ti 5: 18. 
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Mot déu đẳng nhớ là, đến thè-ky mười ba, phép ån-xá chỉ 
cho người sống, mà từ lúc đó lại khói sự thay dôi. Bay 
giờ, một thây dòng hội kia bày đặt ra rằng có một kho an- 
xá chứa những nhon-dire du-thira của Đấng Christ và các 
thánh. Sau lại có may thầy khác luận rằng vì cớ nhon-dire 
tích trong kho an-xa, nên có thê cho các linh-hòn & nơi 
luyện-tội cé phần về an-xa nhw người còn sống. Giáo-lòng 
Boniface VHI dạy rò-rang lẽ ấy; năm 1300, mới lập ơn 
luàn-+d. 

Từ đó, sự ban an-xa càng thêm ra đến nồi trở nên xấu-xa 
lắm. | Các an-xa ấy là sự giảm phần phạt cho ké än-nän tội ; 
vay mà, cho được lãnh an-xa, thì phải trả tiền cho hòi-gido 
Rò-ma. Làm như vay có thể giảm bòt sự sửa-phạt vè tôi-lôi 
người sống, cùng linh-hòn trong nơi luyện-tội. Khòng trả 
tiền, không thề giảm bót! 

Chỉ các giáo-hoàng có chia khóa của kho nhon-dire, 
nhưng phải có tiền mới mở cho! Ai ai cũng biết khi cuộc Cai- 
Lương Hòi-Thanh day lên trong nước Đức thì sự buôn-bán - 
đó tràn ra háu khắp. Người ta rao bán àn-xá trong phò- 
phường như người ban hàng dạo. Thây cố Telzel có tiếng xấu 
về sự buòn-ban ay đã rao rằng: “ Tiền bạc Irúl vào nương, 
tức thì linh-hòn bay khói nơi luyén-tói!" Dầu mà sự bản ån- 
xá hèn-mat như vậy, song Hội-đồng Hội-Thánh tại Trente, 
năm 1562, còn ca gan ra linh, bát người bòn-dao phải chiu. 
Bằng có ai nói rằng: ''Hội-Thánh không có quyền ban ån- 
xá,” hay là “phép ấy la.vò-ich,” thì phải bị đứt phép thông- 
công, bỏ ra khỏi Hội-Thánh. 


Theo linh đó, thì như là vô-ich nhắc lại bao nhiêu câu 
Kinh-Thánh, cả chữ và ý, phán-dói với phép an-xa. Chẳng 
có thê được công-nghiệp quá bòn-phan mình! Cũng chẳng - 
ai có nhàn-đức du-dat! Hãy nghe Đẳng Christ phán rằng: 
«Khi ede ngươi dů làm xong moi sự truyền cho, thì hãy 
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rằng: chúng tôi la důy-tó pò-ich, vi việc chúng tôi phải lam 


thì đã váng lům.»* Lại phản: «Hãy trọn lành nhw Cha các 


ngươi ở trên trời là trọn lanh.»2 Đầu người thánh đến đâu, 
có đảm khoe mình rằng đã làm mọi việc phải làm đề nên 
tron lành chăng? Nếu vậy thì ra như người dièn-dai! Lai co 
người nào dam tổ ra mình đã làm việc quả bôn-phân, có 
công-đức du-thừa đề bô cho người khác thiến chăng ? 


Phép ân-xá là một lè tà bởi ngoai-dao mà ra. Lễ đó làm 
si-nhuc Đức Chúa Trời, là nghịch cùng đạo Chúa Jésus; vi 
quyết rằng sự lên trên trời có thê tự làm được, hoặc mua 
được bởi đọc kinh, cầu-nguyện, việc lành, tiền bac.» Vậy 
người ta tự mình rôi linh-hồn được! Nhưng sự lên trời 
chẳng phải là sự mình làm hay mua, bèn là sự ban cho. 
Phải nhận lấy như là ân-điễn, không trả tiền bạc, không 
giá-cñ gi. Về trước hơn mười tám thé-ky, việc rôi linh-hón 
đã làm xong rồi. Ngày nay không cần thêm bót gì nữa, 
chỉ phải sấp mình kêu-van Đấng Christ, bởi đức tin nhận 
lấy sự rồi thôi. 


Chức giáo-tông 


Ai lấy lòng công-bằng mà đọc Kinh-Thánh, chắc biết rõ 
rằng không thê tim nguồn-gốc chức giáo-tóng (Pape) ở đó. 
Thầy cai dong tên là Michaud đã cắt nghĩa như vầy. Đang ba 
thè-ky dau-tièn, Hội-Thánh cách lời truyền các sứ-đồ chwa 
xa, nên có thê biết chắc tánh-chất và phạm-vi của quyền- 
phép những người làm đầu giáo-hội thề nào. Lúc đó, Hội- 
Thánh chia ra nhiều, chi-hói ở các thành các nước, mỗi 
chi-hôi có chức giám-muc, quyên phép bằng nhau, giám- 
muc thành Rô-ma cũng vay. Chức giám-mục thành Ró-ma 


— 


1. Lu-ca 17: 10. — 2, Ma-thi-ơ 5: 48. 
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đối vöi người bòn-dao, chỉ là người làm đầu chi-hói thành 
y, ké-tièp các sú-dó nhw những giäm-mue khác. 


Pliäi xuống dën thè-ky thứ tw dé tìm dấu-vết thứ nhứt 


về guvěn-thé vô-han của chức giảm-mụe thành Rô-ma. Ca 
linh-mục trong thòi-ky đó không nhìn-nhận quyền riêng mà 


giäm-muc thành ấy đòi, Chwa có ai nói về các giám-muc 
Rô-ma như Đấng Christ đã phản cùng ông Phě-ró rằng: 


« Ngươi là Phè-rò, và trên đá näy ta sẽ xây Hội-Thánh ta.» 
Họ van tin có “quyền chìa khóa,” song không phải quyền 


riêng của một str-d6 nào, mà là quyền chung của mọi sứ-đồ,. 


Lè that của Đạo Tin-Lanh như vay: Đức Chúa Jêsus phán 
ng : « Ngươi là Phè-rò, và trên đá nầy ta sẽ xây Hoi-Thánh 
ta.» Ngài không có ý chi về chính ông Phê-rò, mà chi vë 
dire tin Phé-ró mới tò ra khi thưa rằng: «Chúa la Đấng Christ, 
là Con Đức Chúa Trời hằng sông.»? Chính òng thánh Au- 


gustin nhận biết Chúa Jèsus có ý như vậy, vi co chép ring : 


“ Dá dy nghĩa là Đăng Christ.” Ông thành Bảo-lộc nói 
cách nghiêm-trang rằng: « Chẳng ai lập được nền nào khác, 


bên ngoài nền đã lap là Chúa Jésus-Christ.»# Chinh ông Phê- - 
5 : 


rò lấy cách khiêm-nhượng quyết sự thật ấy cho được tò- 
tường rằng: «Anh em hãy đến cùng Chúa, là kòn đá sống, 
that người ta đã loại ra, song Đức Chúa Trời đã chọn... 
hòn đá thợ xày đã loại ra lại nên hòn dá góc tường.» 5. 


Quyền buộc tội và tha tòi, trước tết Chúa đã phán hứa 
cho ông Phè-rò, lúc đó chỉ hứa mà thôi, song về sau đã ban 
cho luôn cứ các sú-dó và ca Hói- Thánh nira.S - Vậy thì ông 
Phê-rô không có quyền ơi đặc-biệt. + 


1. Ma-thi-ó 16: 18; — 2. Ma-thi-œ 16: 16. — 3. 124 Traité sur Saint 


Jean.— 4. I Cô-rin-thô 3: 11, — 5, T Phê-rô 2: 4-6. — 6. Ma-thi-o. = 


16: 19: 18: 1849. 
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Có cần dùng chứng khác nữa không? Hãy nghe Đẳng 
Christ phán cùng môn-đồ rằng: «Các ngươi chớ wng người 
ta gọi mình là chúa, vì chi có một Đấng là Chúa các ngươi, và 
các ngươi là anh em véi nhau thay tháy.»* «Các ngươi chỗ 
cho ai gọi mình là thầy, vì chi cé một Thây là Đấng Christ. 
Trong các ngươi ké nào muốn trọng hơn, sẽ làm dây tó các 
ngươi. »? 

Loi Đăng C hrist day dó, chinh ông Phê-rô thuật lại 
lúc khuyên-dỗ các trưởng-lão rằng: «Ta cũng là trưởng- 
lão, và ké làm chứng sự thương-khó Đấng Christ;» lúc dặn 
«anh em hãy chăn đoàn Đức Chúa..... chẳng phải cách 
ép tình..... song một hết lòng nên khuôn-mầu đoàn chiên; » 
cùng lúc chép về «Đấng làm đầu các ké chăn chiên hiện ra.» 
Đấng ấy tức là Đấng Christ. 

Vậy sự lập chức giáo-tông thật nghịch cùng lời dạy Đăng 
Christ. Các sir-dò và bón-dao trong mấy thé-ký dáustién 


không ai biết chức đó. Sự mói-la ấy chỉ bởi str-ky gia-dôi và 


lòng kièu-ngao của người la mà ra. 

Chức giám-muc có quyên riêng trong Hội-Thánh là từ 
năm 130. Bay giờ möi có sử-ký chác-chán chép về chức 
giam-muc thành Rò-ma, còn trước kia thì toàn là truyện bia. 
Về thứ-tự các người làm đầu Hội-Thánh kế-tiếp nhau cho 
đến năm 120, các nhà làm sử chép cũng không phù-hiệp. 
Su can-hé nên biết, là lúc ấy chỉ bòn-dao cbEhót thành Rô- 
ma bäu-cir các người làm đầu dé. 

Các giám-muc thành Rò-ma cậy mình làm đầu giáo-hội 
một-kinh-đô lớn, tổ lòng ham-hó tham-lam, thì khắp mọi nơi 
có nhiều người phan-dôi. Giam-muc Victor, năm 196, là 
người thứ nhứt xướng cải nghĩa lập giáo-tóng bởi lòng kiêu- 
paag Và quyenhee của mình. Song các giảm-mục trong xứ 
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Asie Mineure, co ông Polycarpe làm đâu, cùng giám-mục 
Irénée ở thành Lyon, đều nồi lèn nghịch cùng người. Rốtlại, 
sự tham-lam của giám-muc Victor không được gi ců. : 


Giữa thè-ky thứ tw, sau Hội-đồng Hội-Thánh tai Sardi- 
que, giám-muc thành Ró-ma mới xưng chức mình có phép 
làm chire thượng-thầm. Lại, giám-muc Innocent I" (402-417) 
ra sức mình mà lập cho chấc-chắn chức thượng-thầm ấy, - 
thì chỉ nhờ linh Hội-đồng đó mà thỏi, không nhờ lời —- 
Đăng Christ. Giäm-mue kế-vị là ông Zozime (417) cũng 
muốn đoán-xử ete án Hội-Thánh, song Hòi-dòng tại Carlha- - 
ge xin người đừng can-dự. - Giữa thế-kỷ thứ nám, giáo-tông  —- 
Léon I muốn doan-xtr việc hai gidm-mue xứ Gaule, họp 
Hòi-đồng tại Rò-ma dé làm việc đó, song hai giám-muc 
không vàng-phục. 


Sau hết nên thêm lói chứng chắc eta ông thánh Grégoire 
le Grand, giäm-muc thành Rò-ma về cuối thé-ký thứ sáu. 
Ông ấy viết thơ gởi cho ông Jean, giám-muc thành Constanti- 
nople đã nhận chức tông-giảm-mục, như sau náv : “Bói ông 
bao-dan hay là kiéu-ngao mà dám nhận lâu chức mới, làm 
gương xấu cho ců anh em 2..... Việc nghịch cùng đạo dy là 
vite bằt-chước qui Satan. Bën ngáy dodn=xét chung, ông sè 
nói gi? Ong tham quá, chẳng những dirge gọt là giám-=muc, 
mà lại là tòng-gidm-muc chung nữa ! Ông phải bò ý gian-tà 
ay. n à | | 

Dáu có lời thiết-trách như vậy, người kè-vi ông Grégoire, E, 
la Boniface III, nám 607, còn dam xin vua Phocas và được | 
ban cho chức tóng-giám-muc chung. Từ đó, Hội-Thánh bat 


đầu có chức-giio-tông, quyền-thể cứ rộng ra và vững-bền 
cho đến bây giò, nghĩa là có quyền vô-đối trong Hòi-Thanh. 

Vua Louis XIV nói rằng: "Nha nước là trầm.” Đức giáo- li 
tòng khòng sai-lâm được, bay giờ cũng có thê nói rằng : j 


“Hòi-Thanh là tao,” và tò v ấy ra việc lam. 


AT a pe A on fe 
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Cái giày chuyền giáo-tông dầu dài đến đâu cũng còn thiếu 
mãi, nghĩa là thiếu cái vòng thứ nhứt đề nối với các sử-đồ. 
Như một nhà chép sir-ky Hòi-Thanh có rằng: “Cái giày 
.chuyên không liên-tiếp.” Vậy có ích gì đàu? Sự các giáo- 
Lông kế-tiếp các sú-dó là sự không thật, vô-ích mà hữu-hại: 


0 đầy tưởng cũng nên nói vě sự đức gido-lông vò-ngò 
(Infaillibilité du pape). Sự ấy Hôi-dông mới quyết định 
nám mươi năm trước (1870). Lè ấy có ich gì? Đã dược 
mười tam thè-ky rồi mới tìm biết, mà dam cho rằng bởi các 
str-dò, lại tò ra that thuộc về Đấng Christ, cùng lạ nhỉ ! 


Mà làm chi! nếu chức giáo-tóng đã bi đoán-phạt bởi Đạo 
Tin-Lanh, thì sự không sai-lầm được của một người có lội 
còn ra gi nữa! Một đức giáo-tóng vò-ngò là như công-Ltước 
Montalembert đã nói rằng: “ Mól trợng-thần dựng lên trong 
den dire Phapha.” 


Về thời trung-có (năm 1000 đến 1500), ai cũng biết hề các 
siáo-lóng phạm tội thì phải ha chức, chịu xtr-doan như các 
giám-muc khác. Có nhiều thiệt-sự làm chứng việc đó. Còn 
những việc các gido-tòng sai-lâm và phan-luan cùng nhau 
thì không xiết kè! Về việc vô-ngộ ấy, đời nay các người 
thông-thái nội tiếng trong giáo Rò-ma cũng còn cãi nhau 
mãi, chỉ có Hội-đồng tại đền giáo-tông năm 1870, kha-quyèt 
và thi-hánh. Hội-đồng kha-quyèt nhw vậy chẳng qua là 
vì các thây dòng hội Jesuites liy cường-quyền ép-buộc 
đó thôi; nhưng cũng có tám-miroi-lám gidm-muc không 
ưng-thuận. | 


Người ta cố tim lẽ đề làm chứng về sự giáo-hoàng vô-ngộ, 
thì vièn.cau Đức Chúa Jésus phán cùng ông Phè-rò ring: «Ta 
dá cầu cho ngươi khỏi mất lòng tin.»! Song, hãy nghe một 


1. Eu-ca 22 : 32-34, 
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thay bác-s1 trir-danh trong giáo Rò-ma là ông Ignace de Deel- 
linger luận như sau náv: “That đã rõ ràng các lời dó chỉ 
phán cho chính ông Phě-ró về sự trở lại cùng Chúa sau khi 
dá tirchòi ngài..... Vậy câu ấy trái y-nghia người ta muốn 
tt là lòt hứa về sự không sai-lầm được của đức giáo- 
tông. Các thấy thông-giáo xưa, cho đến cuối thế-kỷ thứ bảy, 
không một thầy nào giải nghĩa như vậy. Cá thấy chỉ thấy 
một bài cáu-nguvén của Đấng Christ đề cho ông Phê-rô khối 
mat đức tin.” 


Lè dó xuất hiện ra đời gần day, mới hon hết các lè khác, 
sai đạo Chúa Jèsus xa lắm, như đất với trời ! 


Sự thò--lay hinh-two'ng 


Hòi-Thanh đầu-tiên chẳng những không dùng hinh-tuong 
mà lại góm-chét lòm. Nhiều ké ngoai-dao đã trách Hội- 
Thánh vì trong đền thờ không có hinh-twong Đức Chúa Trời, 
nèn ông Origène tra lời rằng: “Có chép rằng: ' Mòy phải 
thò-phượng Đức Chúa là Dire Chúa Tròi của mầu, vů mầu 
häy hầu viéc Chúa má thỏi. ” Lại trong Kinh-Thanh có điều 
ran thứ hai ring: «Các ngươi dừng cham hinh-twong gi... 
dừng sấp mình trước nó và đừng làm tôi nó.» Dieu ran thứ - 
hai dó nur là không loi cho giáo Rô-ma, nên trong các sách bòn 
của ho đã bo di, ma chia đều ran thứ mròi ra lam hai, cho dů 
nuroi đều rèn Đức Chúa Troi! Våy có phải là môt sự khi-tra 
không ? Hói-Thánh ban đầu vàng-phục lời Đức Chúa Tròi, 
cho nên giữ đều răn Chúa, cẩm ngặt không dùng các hinh- 
tượng trong đền thờ. 


Đến thè-ky thứ tư, người ngoai-dao nhập giáo đông lam, 
tir đó mới chuộng hình-tượng. Su mě-chuóng la-ling đó 
thanh-hanh trong bon ngu-dôt thô-tuc: bề ngoài theo đạo mà. 
bề trong van là ngoai-dao. Khôi it làu, người ta thứ dem 
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dé cůc hình-tượng trong đền thờ, song vì sự phẳn-đối mạnh 
lam thì phải bỏ. Than ôi! vì di-doan càng ngày càng thanh, 
sau hết, đến thé-ký thứ sáu, người ta được thê đề hình-tượng 
trong dén thờ. 

Dầu vậy, trong bòn-dao cũng có nhiều người kháng-cự, 
nên có kẻ đã tỉnh-ngộ mà biết là lâm. Cuối thè-ky thứ sáu, 
giảm-mục thành Marseille bò các hình-Lượng trong giáo-hói 
bồn-xứ, đầu đức giáo-tóng ở thành Rô-ma viết hai cái thơ 
quo-trach, cùng không nghe. Nám 727, vua Léon MI truy èn 
bo các hình-tượng các đền di. “Tir dò, người bòn-dao cãi 
nhau suốt mot thè-ky. Hôi-dông Constantinople (754) cẩm; 
song Hội-đồng Nice (787) lap hú; Năm 794, Hòi-dong Drau- 
fons bò; song đến nám 842, Hôi-dông Paris lap lại. Cho nên 
sự thờ hình-tượng đến thè-ky thứ chin moi nhứt-dinh, 
đến thè-ky thứ mười sáu, dong Trente mói lap làm 
một lè phải tin. 


[âu mà điều ran thứ hai trong Kinh-Thanh đoán-phạt sự 
thờ hinh-twong nặng lim, và các bòn-dao đầu-tiên không 
bằng lòng sự đó, nhưng giáo Rô-ma bắt ép bôn-dao phải 
vàng tin. Váy có thé nói thật được rằng giáo Rô-ma thò-lav 
những đồ ma Hội-Thánh các sir-dò chắc dòt chay. 


Sw thờ' cây thanh-gia 


Kinh-Thanh cháňg hé day về làm dấu thanh-gia, về hình 
cày thanh-gia, cùng về sự thờ-phượng cày thánh-giá. Các 
người chép Kinh Tân-Ước môi khi nói về thánh-giá thì luôn 
luôn nói về sự Đức Chúa Jésus đàng mình trên cày thap-tw, 
chớ chẳng nói về chính cây thàp-tự đã dùng đề đóng dinh 
Ngài. Nên sự thò thánh-giá không quan-hệ gì với đạo thật 
Chúa Jésus-Christ. 


Đang đời ông Tertullien, thé-ký thứ hai, những người 
a. : pa Ja" i # à A ni L # ` à 
bòn-dao làm đấu thánh-giá trên tran dé chứng mình không 
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hô-then về Đấng Christ. Đến năm 350, người ta khỏi sự làm 
hình thánh-giá; chạm hình thánh-giả vào mộ-bia, Sau lại, 
cứ theo truyện bia rằng bà vua Hélène đã tìm được chính 
cây thap-tw Chúa Cứu-Phể chịu nan, bấy giờ Hòi-Thanh càng 
lấy thánh-giá làm quan-hè. 

Trước có mấy giáo-hói ở phương Đông lap ngày lé dé 
kính khen thánh-giá; về sau bèn phương Tày cũng vậy. Ấy 
là lé ki-nièm ngày tìm được chính thanh-gia. Dire giáo-tông 
Grégoire IX lập ngày lé ấy theo luật Hội-Thánh trong năm 
1376; còn một ngày lé nữa là ngày kinh thánh-giá (nhắc lên 
thánh-giá) kip nên bói vua Héraclius trong năm 628. Ngày 
nay người ta tòn-kinh thánh-giá nhw tòn-kinh Chúa, xem 
như ông Thomas d'Aquin nói rằng: “Chúng tôi kinh khen 
thánh-giá bằng kính khen Đấng Christ.” 

Trong việc nầy chắc phải trách Hội-giáo Rò-ma pham tội 


thò ihin-twong. 


Sw cấm các cố lấy vo: 
Hai người có quyền-thế trong giáo Rò-ma là ông Thomas . 
ď Aquin và ông Bellarmin, đều xưng rằng sự cấm lấy vợ không 
phải là pháp Chúa, song là phép người ta mà thôi. “Thật có 
như lời hai ông ấy, trong Kinh-Thänh không dạy đều đó. 
Ai đọc qua thì biết. 


Ngoài ông Paul và ông Giang, các NE, chắc đều có vo. Ủng 
Ma-lhi- o có chép về ông Phê-rô rằng: « Đức Chúa Jèsus đến 
nhà Phè-rò, thấy. me vợ người đang nằm liệt phải bệnh sốt 
rél»! Ông Paul cũng chép rằng: «Chó thì ta chẳng có 
quyền đem một người nữ là vợ ta để với ta cũng như các st- 
đồ khác, như các anh em Chúa và như ông Céphas,» tức là 
ông Phè-rò. ? 
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1. Ma-thi-o 8: 14. 2, I Cò-rin-th6 9: 5 
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Có lời Kinh-Thanh rằng: «Moi người phải kinh-trong sự 
hòn-nhan,»" vay không trừ ai cả. Ông Paul khuyên các 
gidm-muc vů các thầu giúp piée Chúa, khéo cai-tri người nhà 
mình và day-dò con edi mình cách sốt sẵng.® Ông ấy lại nói 
tièn-tri rằng: «Trong ký sau hết sẽ có ké lia bo dao..... cm 
lòy po chòng, .....»3 Coi dó thì biết các giám-muc và 
các người hầu việc Chúa trong Hôi-Thänh diu-tièn đền có 
VO CA. 

Trong (hé-ky thứ hai mới có người tin lầm rằng không 
ly vợ thi dẹp lòng Chúa và thanh-sach hon. Từ lúc đó, 
người Hội-Thánh khuyên các ông linh-muc không nên lay 
vo, song chwa cwong-bách.  Hôi-dông Nice (325) nhàn 
sw v là phải. Khói tam thế-kỷ (1071) thì đức giáo-tông 
Grégoire VH mới cẩm các cố lấy vo. Song sau đó một thë- 
ký, cũng còn có nhiều cố cé vo. Cố xử Normandie (nước 
Pháp) không vàng-phục lời cẩm đức giio-tông Grégoire VII 
mà cú lay vợ. Trong giáo-hội phương Đông, các cố cử lávy - 
vợ cho dën đời nav. 

Vay thì sự cấm lấy vợ là điều ran người ta đặt ra, hův- 
phá điều ran Đức Chúa Trời; là nghịch ca nhon-luan va 
thiên-lý. Sự ấy cách xa dạo Chúa không biết bao! Giáo- 
tông Pie II đã phải xưng rằng: ''Nếu vì một lẽ phải, cấm các 
cố láv vợ, thì có lè phải hơn nữa, nên cho phép lấy.” Ai đã 
đọc sử-ký Hoi-giáo Ró-ma thì biết sự cůám-hón sinh ra nhiều 
đều xấu lắm! 


Phép xưng tội với các cò 
Hội Thién-Chůa không day xưng tội với Đức Chúa Tròi, 
xưng ra giữa còng-chting, xưng bói lòng thành, xưng cách 
tự-nhiên ; thà là dạy virng tôi riêng vói các ed đề được giải 


1. He-bo-rơ 13: 1. — 2. I Ti-mò6-ti 3: 1-4. — 3. I Ti-mò-ti 4: 1-3. 
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tôi, vày nhw bát-buóc phải làm dě được rồi linh-hòn, như chỉ 
nhờ đó được ơn Đức Chúa Tròt. La thay! Đấng Christ, các 
sti-dò cùng các thánh trong Hội-Thánh đời xưa đều chẳng 
hê day như vay. 


Có người hỏi rằng: Nếu vay thì câu: «Các ngươi tha tội 
cho ai thì ké ấy sẽ được tha, bang các ngươi cám-buóec ai thì 
ké ấy sẽ phải câm-buôc,»! nên cắt nghĩa thê nào? Vậy xin 
hỏi lại rằng: Câu trên nầy Đấng Christ phán cùng ai? Chắc 
là không phải phán cùng một str-dò nào, mà là phán cùng 
cá mòn-dò, bất luận người nam người nữ, nghĩa là cå thấy 
người tin theo Chúa từ đó đến giò, 


Ông Lu-ca chép rõ rằng lúc Chúa phản câu ấy thì có «các 

sử-đồ và những người ở với các ông đó.»? Và lai, òng Giăng 

chép về «các món-dó hội hiệp,» chớ chẳng những các st- 
đồ ma thôi. 3 


Nếu Chúa đã ban quyền tha tội cho mọi người tín-đồ nhw 
dv, thì các cO sao được có quyền riêng, sao có tòa giải-Lội 
(Confessionnal)? (Chúc không Viện lè gi được! Sự xưng tội 
thật minh-bach dè hiéu lắm. Ấy không phải bởi sự xưng tội 
với cố giải lội, song bói on Đức Chúa Thánh-Linh mà Chúa 
Jèsus đã ban cho ác tin-dò phàn-biệt lòng chon giả,* và 
xưng ra ai tin thì sẽ được rồi.® Vậy thì bởi việc giảng đạo 
mà tòi-lòt mới có thê được tha hay bị cầm, Chính Chúa. 
Jèsus phán rằng: «Hãy nhon danh Chúa rao-giang sự ăn-năn 
và sự tha tội.» © 

Xem ca Kinh-Thánh Tán-wóc và sách Cóng-vu các sit-dò, 
không hề thấy day và làm theo cách xưng tội riêng với cò 
như vậy. Ông Gia-eô chép rằng: “ Hãy xưng tO với pecí: 


1. Giăng 20: 23. — 2. Lu-ca 24: 33, — 3. Giảng 20: 19. — 4. Giing 
20): 22.— 5. Ma-ro-cò 16: 16. — 6. Lu-ea 24: 47. — 7. Gia-có 5; 16. 
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thì chỉ day xtrng ldi với người mình đã phạm đến, và xin tha 


$ 

Ệ i tôi nhw người Ay phải đãi mình vay. 

3 Xét lại sử-ký Hội-Thánh về mấy thè-ky đầu-tiên, thì nhin- 
i = nhan cát thánh trong Hòi-Thanh bấy giờ chẳng hề biết mà 

k thi-hanh sự xưng tội riêng đó. Dầu mà mấy thánh kia, như 
ma ông Cyprien va ông Augustin, bị đức giáo-tông dứt phép 

+ thóng-cóng, song khi sắp chết, cũng không chịu xưng tội với - 

| -thầy cả giải tội nào. Lúc đó, có thánh nào day về sự xưng 

i toi thì day xưng với Đức Chúa Tròi, chó không phải xưng 

$ riêng với thầy ca dé được giải tội. 

Trong thé-ky thứ ba, mới bắt đầu có sự ấy. Lúc dé, 


nhơn vua Décius ( Z51)tàn sát ngwòt bòn-đạo, có nhiều người 
li “so ma bỏ đạo, và về sau thì ắn-năn, song không dam tỏ lôi 

k mình ra giữa còng-chung. Bởi vay, Hoi-Thánh trong mấy 
: thành kia đề riêng một thầy ca làm chứng cho những người 
ăn-năn xưng tội đó. Đến năm 383, cé một sự rất xấu sinh ra 
trong thành Constantinople, nên phải bỏ chức thầy cả ấy di. 
Các sử-gia bàn rằng: Bởi người ta lập chức đó thì cũng bởi 
người ta bò di, không nghĩa-lý gì ca! 


Đến thè-ky thứ sáu, ông Benoit là người lập hội Bénédic- 
tins ép các thây dòng dưới quyền mình phải xưng tội riêng 
! với mình. “Song làm nhw vậy, chẳng qua tò ra ý khièm- 
nhượng mà thôi, ché không có phép-tác gi. Khói it làu, các 


£ 
Í giám-muc bắt chước, cũng ép các cố dưới quyền mình xưng 
FE tội voi mình. Rồi các cố lại day-dò người bòn-dao phải 
E xưng tội với mình theo cách kin-giãu. Bởi dó mà sự xưng 
| _ tội với cổ giải tội lần lần được vào Hội-Thánh. 
li Các người bôn-dao lúc bấy giờ cũng còn được mặc y mình 
| | muốn xưng tói với Đức Chúa Trời hay là với các cố. Trong 
$ Hội-đồng Hội-Thánh tai Chalons-sur-Saône (813), có người 
# nói nên xưng tôi với Đức Chúa Trời, có ngtròdi nói nên Xung 
lè 
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lôi với các cố, Song Hôi-dông lai Lalran (1215) lập phép 
xưng tội riêng với thầy cả giải tội, và khỏi hai trăm năm nữa, 
thì ép mọi người bón-dao phải tuân-theo phép: ay. 

Đến ngày nay, sự xưng tội với thầy giải tội là phép rất 
hè-trong trong Hội Thičn-Chůa, đầu mười hai thế-kỷ đầu-tiên, 
Hôi-Thänh không có phép ấy mặc lòng. Oi! Cách xa Đạo 
Ding Christ biết bao nhiều ! 


Phép xưng tội that là thề nào? Ông thánh Chrysotome 
có chép trong bài giảng về Ca-Vinh thứ năm mươi rằng: “ Có 
lè sự xưng tội mình ra là khó cho anh em..... Tói không 
nói anh em phải xưng tội cho người như mình, song ving 
lòt cho Đức Chúa Trời là Đăng tha tói.” Ay là sự xưng tội 
thật theo Đạo Đấng Christ cho được ơn Đức Chúa Trời. 


Phép xưng tội với thầy tha tội là phép người ta đặt ra, 
làm cho người bồn-đạo mất lòng tin-cậy Chúa Jésus-Christ. 
Làm như vay thì người thầy cả và người xưng tội, ca hai đều 
có lôi. Lai nguời ta đã tra-xét mà biết chắc rằng dán nào 
theo phép Av thì nhiều người phạm tội hơn dàn không theo. 


Phép Mình Thánh Đức Chúa Jésus 


Phép Minh Thánh Đức Chúa Jésus ngày nay đã nên mội 
lè rất quan-trong trong Hội Thiên-Chúa. Sách yếu-lý của 
Hội ấy dạy rằng: “Phép Mình Thánh Đức Chúa Jésus là 
phép mầu-nhiệm, có that Minh Thánh Máu Thánh và Linh- 
Hồn Đức Chúa Jésus cùng tanh Đức Chúa Trời ngự trong 
hình banh và rượu. Chúa Jésus dùng tay thầu ca trên bàn 
thờ dáng mình tè-lè cho Đức Chúa Trời. ` 


Bởi sao mà bánh rượu trở nên mình máu thành được ? 
Hội ấy giải rằng: Bói lời phép-tác vò-cung Đức Chúa Jèsus 
đã phán rằng: «Náv là mình ta... Nây là máu la,» van van, 
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thầy ca đọc lời ấy thay mặt Chua, tức thì tánh bánh trở nên 
mình thánh, tánh rượu trở nên máu thánh Chúa Jésus. 


Xét trong ca Kinh-Thanh chẳng hề dạy như vậy. Câu 
Chúa Jèsus phán: «Náy là mình ta, nây là huyết ta,» có y- 
nghĩa là: “Näy là thay vi mình ta huyết ta,” đỏ thôi. Chó 
không phải chính mình huyết Chúa thật. Cũng như Ngài 
đã phán rằng: «Ta là cây nho,» «Ta là cửa,» mà chính hình- 
thề Ngài vẫn thật chẳng phải là cây nho, cái cửa. Ai cũng 
biết chäc-chän rõ-ràng như vậy. 


Trong Hội-Thánh đầu-tiên không ai tin rằng bánh rượu 
trở nên mình thật máu thật Chúa Jésus. Ông Thánh Justin- 
Martyr rằng : : “ Đẳng Christ ban bánh cho chúng tôi đề nhớ 
đến than-thé Chúa đã lấy..... và bảo chúng tôi lấy chén 
thánh đề nhớ huyết Chúa.” Ông Thánh Macaire rằng: 
“Trong Hội-Thánh chúng tôi ăn bánh uống rượu chỉ nghĩa 
bóng về xác và huyết Chúa.” Ông Thánh Augustin chép rằng: 
“Chúa phán rằng: «Này là mình ta,» ấy là Chúa làm dấu vè 
mình Chúa, chẳng có gì khó hiều.” Xem những lời các 
thánh đó, thì đủ hiều nghĩa câu Chúa phán là thê nào. 


Sau Chúa phán câu đó chín trăm năm, có thầy dòng Pas- 
chase Radbert lập lẽ mới, nói rằng: “Bói sự dâng cho của 
cố, thì bánh mất tanh banh mà trở nên than-thè Chúa Cứu- 
Thế khi ở thế-gian.” Từ đó, người ta mới tin có hinh-thé 
Chúa Jésus thật trong bánh và rượu. 

Có nhiều người danh-tiếng trong Hội-Thánh đã cãi lẽ 
đó. Song Hôi-dông tại Rò-ma, bởi đức giáo-tông Nicolas 
Il, thì ưng theo lời ông Radbert. Dâu vậy; cũng còn nhiều 
người phán-dói không chịu. Chỉnh đức giảo-tông trong 
nam 1047 có chép rằng chưa biết phải tin bánh rượu trở nên 
mình máu thật Chúa Jêsus hay không. Ông ấy bảo các 
trưởng-läo trong Hội-Thánh phải ăn chay đề cầu xin Đức 
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Chůa Trời to ra lẽ thật, song không được, Đến năm 1140, 
các thầy thòng-thai trong Hội-Thánh Paris tranh-luận, nhút- 
định nghịch cùng lời thây dòng Radbert. Vậy mà đến nám 
1215, Hội-đồng Latran quyết-nghị từ đó về sau ca bón-dao 
Hội Thièn-Chüa phải tin-phuc. 

Bồn-ý Chúa Jèsus lập ra lé tiệc thánh (phép mình thánh), 
là đề ky-nièm sự chết của Chúa. Song le sau khi Hội-đồng 
Latran đã quyết-nghị như vậy, thì bòn-y ấy lại dôi ra khác: 
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là bánh rượu tro nên mình máu chính Chúa Jésus. Ay gọi 


là lè Misa. 

C6 người muốn viện Tàn-Ước Kinh-Thánh đề binh-vwe lè 
mình thánh mà Hội Thiên-Chúa hiện đương làm theo. Song 
không được, vì không có chép gi ca.. Xét sử-ký thì đủ biết 
lè Misa mới lập ra từ thé-ký thứ mười ba, cách đời Chúa 
Jêsus xa lắm ! 


Lè ấy là một tě-lč phải làm hằng ngay..... Vậy thì trái lè 
lim. Mòt thầy tè-lè ha lại có phép lam cho Đấng Christ môi 


ngày giáng xuống thế-gian hay sao? Ông Phê-rô chép rằng: 
«Chúa phái ngự trên trời cho đến khi lu-bô mọi sw.» Ngày 
Chúa ngự lèn tròi, lại có thiên-sử phán cùng các sứ-đồ rằng: 
«Chúa Jésus mà các ngươi đã thấy la mình ngự lên trên trời 
thë nào thì sẽ ngự uống cũng thề dy.»? Ông Bâo-lôc lại chép 
rằng: «Chúa đã lên trên các từng trời mà lam moi sự được 
dáv-dáv.»3 “Thơ Hé-bo-ro cũng chép rằng: «Chita ngự bên 
htu Dire Chúa Trời luón.»* Nếu thật như vậy, thề nào cứ 
môi phút đồng-hồ Chúa ngự xuống nhiều nơi đề làm của lé- 
lè mới hoài hoài trong tay các thầy tè-lè? 

Theo Hội Thiên-Chúa dạy, thì lè mình thánh là một tè-lè 
mà Chúa Jèsus dàng mình cho Đức Chúa Trời. Song chính 


1. Sử-đồ 3:21. — 2. Sử-đồ 1: 11.— 3. É-phè-sò 4: 10. — 4. Hê-bơ- 
rơ 10 : 12, | 
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Ngài đã một lần dàng mình trên cày thập-tự, ấy là một tè-lè 
rất trong-dai, không cần phải có tě-lé khác. Khi ngài sắp 
trút linh-hón, có phán ring: « Dů tron viée,»" nghĩa là việc 
= eứu-chuộe cả thiên-hạ đã thành rồi. Việc đã thành rồi thì 
co thề eu kế-tiếp mà làm mãi được sao ? 


Muốn biết rõ thêm, xin xem những cầu trong thơ Hè-bo- 
ro như sau nầy: Vậy chúng ta được thầy tè-lè thwong-pham 
thánh, thanh-sach, toàn-vẹn...... là Đấng không cần phải 
dàng của tè-lè hằng ngày..... vì Đấng ấy đã dâng chính 
mình Ngài làm của tè-lè một lần ròi..... Đấng Christ đã vào 
chính thiên-đàng chẳng phải đề dàng mình nhiều lân..... 
Chúa hiện ra một lần, dàng minh làm của tě-lé ma cất hết 
tòi.— Bói một tě-lé Ngài đã làm, cho các người được nên 
thánh tron-ven đòi đời. — Vậy hề đã được tha những tội ấy: 
thì chẳng còn của tě-lé nào đền vì sự tội nira.»? 


Theo lề-luật cũ, phải dâng của tế-lễ mãi; nhưng bây giờ 
không cần nữa, vì Chúa Jésus đã lam tron-ven cả rồi. Phàm 
người có tội -Nhò-cay sự tế-lễ Chúa đã làm xong rồi ở trên 
cây thập-tự thì được rỗi. 


Lễ mình thánh chẳng những nghịch cùng đạo Chúa mà 
lại nghịch cùng sự thò-phượng Chúa. Còn nói gi nữa! Họ 
bán các lễ ấy đủ moi giá, bán si và ban lé! Bồi lè ấy giáo 
-Rô-ma được tiền vò-số. Môi một năm được đến hàng triệu 
bac. Việc ấy thật là khó nghe biết bao! Tên Giu-da là kẻ 
phản Chúa, chỉ bản Chúa mình một lần; mà các thầy té-lè 
môi ngày mỗi ban ! Giả sử Chúa Jésus giáng xuống bây giờ, 
thì chắc « Ngài bên đây nhỏ làm roi mà xua-duói những ké 
mua bản trong dên thờ ra cho sach,.... và phán rằng: nhà 
ta là nhà cầu-nguyện, mà các ngươi làm nên như hang 
(rom cướp.» 3 


1. Giăng 19: 39. — 2, Hê-bo-ro đoạn 7,9 và 10. — 3. Ma-thi-o 21: 13. 
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Chuỗi trang-hòt 


Hội giáo Rò-ma thường dùng chuôi tràng-hột (chapelet) 
trong khi câu-nguyên. Chuòi tràng-hột có 50 hột vừa, và 50 
hột to hon. Lai có thứ chuối gọi là rosaire lớn gấp ba lần, 
nghĩa là có 150 hột vừa, và 15 hột to hon. Běu nầy hän là 
lòm theo th6i-quen người ngoại-đạo phương Đông. Nguyên 
người theo đạo Phật xưa nay, trong khi đọc kinh, vẫn dùng 
chuôi hột, vừa lần vừa doc: người theo đạo Hồi-hồi cũng 
bát-chước làm như vậy. Khi thập-tự-quân đánh nhau với 
quân Hồi-hồi, lại bát-chwóc dùng chuỗi hột ấy và đem về 
cháu Âu. Đến thé-ky thứ mười hai, Giáo Rò-ma mới dùng 
chuỗi ấy, 


Chuôi tràng-hột dùng đề nhắc cho người cầu-nguyện lặp 
đi lặp lại mấy chục, mấy trăm lần, kè không xiết được. Nầy, 
Đức Chúa Jèsus đã phản rằng: Các ngươi cůu-nguvén, chớ 
nói lời lắp vò-ich nhw ké ngoại: vì họ tưởng lòt mình được 
nhậm vi có nói nhiều.»1 Vậy, ai ai cũng biết rằng dùng chuôi 
Ay thật trải cùng lòt răn Chúa Cứu-Thế. Cau-nguyèn như vậy 
thật chè-bo sự răn-dạy của Đức Chúa Trời, vàng theo lời 
truyèn-khau của người ta, bắt-chước người ngoại mà mat 
bón-tánh sự câu-nguyên thật. 


Các lé-phép 


Hội giáo Rò-ma day có bảy lè-phép: là phép rửa tội, phép 
xức tran, phép mình thánh Chúa Jésus, phép giải tội, phép 
xức dầu thánh cho ké liệt, phép truyền chức, và phép 


i 


cưới. Trong bay lè-phép đó chỉ có hai lé-phép bói Chúa 
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= (minh thánh); song Hội ấy cũng đã dói ra cách lạ lòm. 
Còn nim lé-phép kia trong Kinh-Thánh không thấy dạy, 
_ chẳng qua tự Hội ấy mới bày đặt ra mà thôi, nên có nhiều 
- đều trái-ngược cùng ý-nghĩa đạo Đức Chúa Tròi. 


Phép xức đầu thánh cho ké liệt có từ khi Hội-đồng 
tại Pavie (năm 850), đến thè-ky mười hai, mới coi như là 
© lè-phép. Năm 1160, ông As brè; lập sự xức tran 

-_ nên lè-phép. 


Trong thể-kỷ mười hai nầy, Hội-Thánh mới nhứt-dịnh 
lập nên bảy lé-phép. Trong nám 1547, Hòi-dòng tai Trente - 
= quyét-dinh mọi người phái tin các lè-phép đó. Vậy, giáo 
Rò-ma đã đôi hẳn hai phép Đức Chúa Jésus đã lập, là phép 
| bắp-têm và phép tiệc thánh. 
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y Giáo Rò-ma đã đồi phép tiệc thánh nhiều cách khác 

= nhữ sau nầy: người bòn-dao diu-tièn ăn bữa tối, rồi ăn 

-© bánh thánh, đến nay người giáo đó kiêng ăn trước, mới ăn 
bánh thánh; trước kia ngồi mà ăn, nay quì gối mà ăn; trước 
kia an bánh thánh chung với nhau, nay chi thầy tế-lễ và thầy 
bồn-chức an mà thôi. Lai còn dạy có chính mình huyết 
Chúa trong bánh rượu thánh. 
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Giáo dó cũng cấm không cho người bòn-dao uống 
rượu thánh, chi cho câc ông cố mà thôi, đầu mà Chúa Jésus 
“đã phán rằng: «Các ngươi cả thấy hầu uóng chén näy.» 
La thay ! có Hội-Thánh dám ché-bó lời dạy của Chúa cai-tri 

= mình, và lập lời khác nghịch cùng lời Chita phán ! 


Năm 1416, Hội-đồng Constance dam đối-dịch lời phán 
Đấng Christ mà cấm người bòn-dao uống rượu thánh, cùng 
định hình-phạt người không vâng theo. Nhưng cũng một lúc 
ấy, Hội-đồng lại nhìn-nhận rằng Đấng Christ đã cho cả môn- 
đồ ăn uống bánh rượu thánh! Như vậy, thật đã đặt luật 
nghịch cùng Chúa. : | 
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(ảo Rô-ma cũng ; đã dòt phép báp-tém (rửa tội) ra cich AD $ 
lạ läm, thêm vào mấy việc nhw sau nầy : dùng phép trừ qui, 
đề muối trên lưỡi, dùng dâu thánh làm dấu thánh-giá, moi A 
việc dó không thấy có trong Kinh-Fhánh. Còn có một lẽ dôi sả 
hon nữa, là dạy rằng con nit khi chịu phép báp-tém như váy, à ` 
thì được rửa khỏi nguyên-tội, làm nên người bôn-dao và: E 
con cải Đức Chúa Tròi.” Nói vậy thì quai-dang quá! Có lệ = 
nào tin được một hai giọt nước vay trên đầu mà co 5, PROBE 
thòn-thòng như vay? “Me 

Phép báp-lém, cũng nhw các phép khác, chỉ làm ře meni A 
về ơn-phước, chớ không phái chính phép ấy là ơn-phước. -- e 
Việc đồi lòng ra mới là việc Đức Chúa Thanh-Linh làm trong EA 
lòng. Người có lòng tin mới được on ấy. Con nit chưa cé. Ke | 
dů trí mà suy-nghi tin-cáv, không có thê được ơn đồi lòng - 
ra mới, | MP, 

Còn có lẽ lạ hơn nữa dạy về phép bắp-têm rằng: - Nếu ˆ Sa 
con nit chết trước khi chịu phép bắp-têm, thì chẳng có thë 
DO thiên-đàng.” mà phải vào một nơi gọi là lâm-bô, là nơi tối. - 
tăm, thiểu moi sự vui-vé, gần chúa qui dù, cùng phải ở dé - a 
đời dòi. Quả vậy thì con nit sanh ra trong nơi không có dip 
làm phép bắp-têm, hoặc là cha mẹ không lo cho con được 
phép ấy, thì đứa con phải chịu cực-khô. Khôn-nan thay ! 

Vui thay, khi chủng ta tra xem Kinh-Thánh và đọc dèn — 
lời Chúa Christ đã phán rằng: «Hãy đề các con tré dën 
cùng la, chớ ngăn cấm nó: vì chưng nước Đức Chúa Trời... 
thuộc vè những kẻ giống như thề ấu. Ngài liền òm lấy chúng 
nò, đặt tay trên mình và chúc phước cho.»! Ngoi-khen 
Đức Chúa Trời! Khóng cứ chịu phép bắp-têm hay không, _ 
con nít qua đời thì không vào nơi tối-tắm, song le vào ngay 
trong thién-dáng, được phần với các thièn-sir và none 
người Đăng. Christ đã cứu-chuộc. és 
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1, Ma-ro-co 10 : 14-16. 
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Việc mới lạ khác 


| Còn có nhiều việc mới lạ nữa, không hợp với lời Kinh- 

— Thánh, song le chi ké một hai mà thôi. Thói dùng hương 

— thơm trong việc thờ, là thói dán Giu-da và người ngoai-dao. 

= Người bòn-dao đầu-tiên coi người đốt hương như là người 

` lạc-đạo. Có khi người bòn-dao thà bị tů bị chết vì đạo hơn. 

— la thắp một nén hương trên bàn thờ. Đến thế-kỷ thử sáu, 
Le - Hoi-Thánh mới dùng hương thơm trong việc thò-phượng. 


Bò áo thầu tế-lễ cũng phần nhiều bắt-chước người ngoai- 

— đạo, chỉ đến thè-ky thứ sáu mới bắt đầu dùng. Thói dùng 

= đèn sáp trong đền thờ cũng bởi người ngoai-dao mà ra, và 

= đến đời vua Constantin mới bắt đầu dùng. Đến năm 787, 

= Hội-Thánh mới lập luật về việc ấy. Thỏi-quen các ông 

-ců cắt tóc, đến thè-ky thứ chín mới cé; năm 468 mới lập 

` Sa “độ kiéu-anh (Processions), ca hai cũng bởi người ngoai-dao 
mà ra. 


` PP | 
ma i A! 


mal Và 
> 


“vá tte à Si ii ấu. số 20120 
`... .... .... 


Còn có nhiều việc khác, như : dùng tiếng latin khi làm lé- 
phép, dùng nước thánh, mặc áo Đức Chúa Bà (Scapulaire), 
- thò-phượng lòng thánh của xác Đức Chúa Jésus, thờ các 

thánh, vàn van. Moi việc ấy Giáo Rò-ma đã thêm vào đạo 
Chúa, là như một tấm man che-khuit sự chon-that Chúa, lam 
cho dao-ly Ngài ra mü-mit. Chinh Chúa Jésus xưa lấy roi 
đuôi những kẻ thương-mãi trong đền thánh Giê-ru-sa-lem ma 
bảo rằng hãy trù-khử đều đó cho khói đền thánh. Bay giờ 
chúng ta cũng nên nói rằng: Hãy trù-khử những việc mới lạ, 
những lẽ dối-trá, những việc vô-ich, những lễ bề-ngoài, nói 
tắt một lời, là mọi sự thêm vào Đạo Đấng Christ. Làm nhw. 
vậy, Đạo tỉnh-túy vô-hà mà Chúa Cứu-Thế đã lập và giảng sẽ 
lộ ca sự tốt-đẹp ra, đề cám-dóng và háp-tháu mọi người đến 
củng Chúa cho được rồi. 


7 


Lời tóm tat 


Xem ca mọi lẽ Hoi-giáo Rô-ma láp ra, vá dem truyèn -d 
người đời, mà đã kề ra trên nầy, thì thật là Khi z 
Đạo Đức Chúa Trời. Òi! trong đời có ai xưng mình. là con © 
thảo cháu hiền, mà đám phá-hoại cái gia:pháp của lộn - tè aie 2 
Đạo Chúa, mà Hàm lo những đều nghịch nông? lời. Chúa © 
phán! Bởi vay, chúng ta không có thề công-nhận Hội. Tả 
Hội-Thánh nhw Chúa Jésus và các sứ-đồ đã lap ; ee po : 
gọi là Hội-giáo Rô-ma. 


Chúng tòi cho việc Hội ấy làm như vậy là quan-hệ P 
không, thề bỏ qua được; nên đã tra xem foie nee CÁC JM 


thì biết các lẽ các ská Hội ấy đã pt ra từ đời SAU, « a 


không phải chính Chúa Jésus đã lập. Đạo của asie tal lap p 
ra mới thật là đạo lac! 


Cái bièu về các lè mới lạ thêm vào Đạo Đấng Christ 
cùng bị đoán-xét Trong Kinh-Thánh. 


Các lẽ, các Ton và các việc làm của | Phat-khi tir | Lap thành luật 
giáo Rô-ma đã thêm vào đạo Chúa. bao giờ từ bao giờ 


| Sự câu-nguyên cho người chết. . . . Độ nắm 210 Thě-ký thứ 5 

4 -Các thầy dòng và nhà dòng... . -| » » 250 „DDV 
| Thờ-lay các thánh và các thiênsử . .| » » 350 | Năm 609 
RU DUC Da Nrna..........â.Â.S » s 300 » 431 
Š » xwongthanh . : . . < . | Thế-kỷ thử3 » 787 


La Nơi luyèn-tòi . . . +. « +: ji Nấm 450-600 » 978-1439 
1. Việc kiêng thịt (Carême) | | Thế-kỶ thứ 5 
1. Phép an-xa SRE ANE W . | Năm 1300 
| j Chức gido-tòng . . . Pete ai: vi “EDENN RE A » 606 
a Thờ-lay các hinh- rene AUS UN 2008 Jí 4i. » 787 


TH... ,......-......... W 9 si 


Luật cấm các cổ lấy vo » 1074 
| Việc xưng tội với các cố... | Độ nam 350 » 1215 
| a Phép xức dầu thánh cho ké au chét | Nòm 850 » 1439 
À | Lë các thánh nam nữ : » 835 
i Lè bánh rượu trở nèn mình máu Chúa. Độ năm 850 » 1059-1215 
| Lễ Misa Te A aan US RVS] | `. "1545 
| | Chuỗi tràng-hột . . er Sè yi Mim. 1090 | Thế-kỶ thứ 12 
| Lập luật nhận bảy lè- -phép a w ve | 1060-1200 | Năm 1547 
| Cấm bồn-đạo uống rượu thánh » 1415 
Ngày lễ Minh thánh Chúa » 1264 » 1310 
Lè Đức Chúa Bà khối nguyên-tội . | » 1160 » 1854 
Lë giáo-tóng VOÒ-NgÒ . . ... ... l » 1870 


NA 
Lò'i câu-nguyên 
Kính lay Đức Cha, Đức Con, Đức Thánh-Linh, 
Ba Ngôi hiệp một Đức Chúa Trời thật! Chúng tôi 
hết lòng càm ơn Chúa, vì Kinh- Thánh của Ngài là 
« đèn trước chon tôi, và ảnh sang soi trèn đường 
tôi.» Khẳn-cầu Chúa ban phước cho chúng tôi di 
đường đời nầy trong sự sáng tỉnh-tủy của Kinh- 
Thánh, cho chúng tôi khỏi bi mưu-chước tối-tim 


qui Satan. Cầu xin Chúa giữ chúng tôi ở chính 

giữa ý thánh Ngài, đề được đầy lòng bình-yên, 

hoan-hi, ca-tung Chúa. Chúng tôi cáv-nhó công- 
nghiệp tron-ven Đức Chúa Jésus, Amen. 


ra 
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DOAN THÚ NAM 
LẠI NÓI VỀ ĐẠO TIN-LÀNH 


Các lẽ trong Kinh-Thánh mà chính Chúa Jêsus dạy, thì đã 
bay tó ra rồi. Tưởng khi độc-giả đã tìm xem đến nguôn- 
gốc Đạo, chắc thấy la cao-thwong, guang-minh, don-gián, mi- 
thiện, đáng khen-ngoi biết baol Trong sách nầy cũng đã 
giải nghĩa cho những người ưa-thích sự thật biết thê nào Hội 
Thiên-Chúa trong may thé-ký ei dam lân-lân thêm vào Đạo 
Đấng Christ nhiều thói-tục; lé-nghi, cách-thức ; cùng lấy 
phương nào mà buộc người ta phải tin-gitr, dâu mà trải với 
lẽ tư-nhiên và chính phép-luật trong đạo. Nay tưởng lại nên 
nói tóm-tắt vču-chi của Đạo Tin-Lanh đề dè hiều hơn. 

Đạo Đấng Christ là Đạo Tin-Lanh, sắm san cho lòng người 
ta, cũng như lòng người ta sửa-soạn san cho đạo ấy ; dem tin 
tốt cho những người bằng lòng nhận lấy ca sự hanh-phwóc 
vó-cůng : là sự rồi, sự vui-mừng, sự phước-lành, nhờ bởi lòng 
thwong-xót của Đức Chúa Trời. 

Đạo Đấng Christ là Tin-Lanh về sự yêu-thương của Đức 
Chúa Trời đối với nhon-loai, ban cho mọi người được rồi, 
cùng được phước-lành thật. 


Đạo Đấng Christ là Tin-Lanh về sự rôi cách nhưng-không : 
nghĩa là không tiền, không giá, không phép giải tội của thầy 
tế-lễ nào, không các lé vô-ich. Thật là sự rôi tron-ven, 
chác-chán, nên ai khièm-nhwòng ăn-năn tội, thì được nhận 
lấy cách don-so, vì chi cần phải có đức tin đến Chúa Jésus 
và thưa lại khi Ngài gọi rằng: «Hãy đến cùng ta, ta sẽ cho 
các ngươi được yèn-nghi. » 


T ba 


Đạo Dáng Christ là Tin-Lành cho người ta được tu-do. 
Như ông thánh Gia-có chép rằng đạo ấy là chính « lè-ludt tron- 
ven ĐỀ sự tự-do.» Một là tu-do về lói-lói mà Chúa đã bẻ gay 
xiềng rồi. Hai là tự-do về người ta, vì người ta không có 
phép cai-tri lwong-tam ké khác, hoặc ép phải mang ách của 
các chức-việc trong giáo-hói, và cũng không có quyền mở 
hay đóng cửa thièn-dang theo ý riêng mình. 

Đạo Đăng Christ là Tin-Lánh về phước-lành thật, trước 
trong thé-gian, sau trên thièn-dang. Moi việc tranh-dua, thit- 
thách, khón-nan, dau-dón trong đời näy khác nào nhw kinh- 
dich của loài người, song người tin Chúa thì nhờ Đẳng yên- 
ui ban sức cho được thắng ca moi sự, mà bởi lòng vui-vé 
giọi ra sự vêu-thương của Chúa. Sau lại sẽ được phưởc-lành 


trên thiên-dàng, nghĩa là khoi sự khóc-lóc, mà được mùng-rō - 


tron-ven; vì Chúa Jèsus đã hứa rằng: «Các ngươi sẽ được ở 
noi la 0.» 

Theo chính Đạo Đấng Christ, thì không còn có (hầu tè-lè, 
vì chỉ Ngài là thây tè-lè; không còn lé Misa là lễ phải bỏ tiền 
mà mua, có khi mät, có khi rẻ; vì Đức Chúa Jésus đã đền 
lội trên cày thập-tự dů cho loài 'người được tinh-sach 
khỏi tội cách nhưng-không. Không còn tưng tòti cùng 
ông cố nào, vi òng cò không có quyền tha tội, chỉ Đức 
Chúa Jésus là thầy giải-tội, that, là Đấng cầu thay chúng ta 
trước Đức Chúa Trời. Không còn đặt giá vè các on Đức 
Chúa Trời, vi ai ai đều được on ấy cách dư-dật, chỉ phải 
lấy lòng tin-cay mà cầu xin.! Không còn co nơi luyén-tôi 
là nơi mà các cố phải dùng lè Misa mà vớt linh-hòn ra, 
nghĩa là thâu lấy tiền dé làm việc ấy; vì Đức Chúa Trời ban 
cho nước thiên-đàng cách nhưng-không, chớ không phải 
Ngài bán. Không còn sự di thăm-piếng vó-ích ; không còn 
di-doan nghich-lý dé cho các thầy coi việc đạo được thêm 
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1. Gia-cö 1: 6-7. 


quyền-chức mà giữ đoàn đàn như là lói-moi ngu-dòt, vì 


chính Chúa Jésus là Sự sang thè-gian, người nào theo Ngài 


thì không di trong tối-tắm, bèn được sang." Không còn có 
sir cwrong-bách ; không còn có sự bắt-bớ người ta về đạo: 
không còn /ra=tri người la vì đạo cách dů-lon đến nồi đồ 
máu ra. Đức Chúa Jésus không muốn ép-uông lòng người 
ta cách hung-bao như vậy ; nhưng Chúa lay sự yêu-thương, 
nhơn-từ, hiền-lành, mà kêu gọi người ta được đến cùng Ngài 


= eách tự-dọ. 


| Ấy vậy, Đấng sang-lap ra Đạo Christ, là Bang vô-ngộ và 
thanh-khièt, chỉ một mình Ngài có thề nói rằng: «Ta là Sự 
chon-thát.» Bay giờ Đấng ấy còn tò mình ra trong Đạo 
Tin-Lanh vinh-vién nầy, như ánh sáng gioi ra, ban-bố đức 
khoan-nhon và lòng lièn-man. Đang đời nay, cũng như dang 
đời ngài trong thể-gian, Chúa Jésus kêu gọi mọi người rằng: 
«Các ngươi hãy học theo ta, vì ta có lòng nhu-mi, khièm- 
nhường, thì linh-hòn các ngươi sẽ được yèn-nghi.»? 

Hãy kén-chon sự day-dò của Chúa Jèsus với của người ta, 
Đạo Tin-Lanh đáng cho người kính-khen, với những sự 
hoán-cái không ké xiết mà người ta đã làm ra. Tóm lại, 
phải kén-chọn Đấng Christ với đức Phapha, sáng với tối, 
biết chắc với hô-nghi. 


Phải kén-chọn thê nào? Phải buộc mình nhò-cay lời 
vô-ngộ của Đấng Christ, hay là cậy những lời nghị-định 
khi hợp khi tan như dam mây, hay nghịch cùng nhau, và 
nghịch cùng. Đấng Christ nữa, là lời của các đức Phapha, 
các Hôi-dông, các thầy Giáo Rô-ma? Nên phải nhứt- 
định thề nào. Khi có ae chính Đức Chúa Trời từ 
trên trời phán xuống rằng: « Nầy là Con tao véu-dâu, dep 
lòng tao, hãy vàng nghe lời xen ay,»3 thì ai dòt-nat đến 
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2. Ma-thi-o 11: 29. — 3. Lu-ca 9: 3. 


1. Giáng 8: 37. — 
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nôi ca dám không vâng theo cho đúng các lời rän-day của 
Con Đức Chúa Trời sao? Khi chính Chúa Cứu-Thế truyền 


cho người ta cách nghièm-nhit rằng đạo Ngài dạy «sè doan- | 


xét chủng tòi đến ngày rốt hết,»1 thì ai chẳng run-sợ, dám 
còn wa-thich vang-theo sự sai-lầm và lời răn-dạy vô-ích của 
người ta hơn vàng-phục Đạo Đấng Christ chăng? Làm sao 
không kêu-la như tién-tri đã chép rằng: «Thà hưởng vě lē- 
luật chung-kièn thì hơn. Něu ké ấy chẳng nói như lời nầy, 
thì chẳng có sự sáng trong nó.»2 Đấng Christ đã phán rằng : 
Trời đất sẽ qua, nhưng lời ta nói chẳng hề qua.»" Phước 
cho người nào xay đức tin, việc rôi linh-hòn là sự tròng-cay 
trên nền náv không thê rúng-động được ! 


Đức Chúa Tròi đã lấy lòt trong-thé nghiêm-nhặt lắm, là 
lời eudi-ròt trong sách Khai-huyèn mà phán cùng người nào 
tim-kièm sự thật rằng: «Ta làm chứng cho những kế nghe 
lời tièn-tri trong sách náy rằng: nếu ai gia-thèm vào những 
sự náy, thì Đức Chúa Trời sẽ gia-thèm cho nó những tai-va 
ghi-chép trong sách náv. Lai nếu có ai giam-bòt những lời 
tién-tri trong sách náv, thì Đức Chúa Trói sẽ cất ki-phán nó 
cho khỏi sách sanh-mang, khỏi thành thánh, và những sự đã 
chép trong sách nầy.» * 

Nay có một ván-dě về sự sống hay chết. Ai tin theo cách 
vững-bền lời Đấng Christ đã phản, ấy là được sống; ai không 
tin theo, thì phải chèt. Ai có tai mà nghe, hãy nghe Ï 


Người nào tra-thich sự thật thì chắc sẽ nghe. Moi người 
có lòng ngay-thẳng that-tha, thì chắc sè trở lại vâng-theo lời 
Đấng Christ, mà nói ring chúng tôi phải bằng lòng bò lời rán- 
day của người ta — các đức Phapha, các Hội-dồng, các thây 
giáo, — đề đặt đức tin và sự trông-cậy trên hòn đá không thê 


1. Giảng 12: 48, — 2. E-sa-i 8: 29. — 3. Ma-thi-o 24: 35. — 4. Khải- 
huyền 22 : 18-19. 
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rung động được. Chúng tôi phải ngồi dưới chon Chúa Jésus 
cũng như bà Ma-ri-a thành Bê-tha-ni, và nghe lời Chúa phản 
rằng: «Phần Ma-ri-a đã chọn thì tốt nhứt, chẳng có ai cất 
được.» Không có thề khác mà chúng tôi được kén-chọn 
phần tốt nhứt” là phân được hưởng phước đời đời vô- 
cùng. Xin doc-gia kén chọn phân dò, í ấy là sự chúng tôi 
rất lấy làm ao-ước ! 


t\.. Z2 
Lời eầu-nguyện 

Kính tạ ơn Đức Chúa, vì ở giữa nhiều tiếng, 
cỏ một tiếng chúng tôi nhò-cậy được, là tiếng Đức 
Chúa Trời, như đã tò ra trong Kinh-Thanh của 
Ngài. Kinh ta on Đức Chúa, vì ở giữa nhiều đèn 
chiếu giả qui Satan dùng đề đưa loài người vào 
kiếp trầm-luân, thì cỏ một đèn chiếu thật chói-sáng 
sioi ra từ Kinh-Thánh của Ngài, dé dán chúng tôi 
đến chốn vĩnh-sanh. Kính tạ on Đức Chúa, vì ở 
giữa nhiêu đạo từ tri-tuè người ta lập ra, thì có 
một đạo thật vô-ngô má Đức Chúa Trời lập và 
chép trong Kinh-Thánh bởi các đấng tiên-tri, đề 
day-dô loài người. 

Vậy nên xin Đức Chúa Cha rất nhơn-từ ban ơn 
cho độc-giả và chúng tôi, cho linh-hồn do Kinh- 
Thánh được nghe tiếng Chúa phán, cho mắt được 
nhìn xem Sự sang soi thể-gian là Đức Chúa Jésus, 
ngỡ tri-khôn chúng tôi thấy sự khôn-ngoan bởi 
trên trời xuống, là khôn-ngoan thánh-sạch hòa- 
thuận, có thé lam cho chúng tôi khòn-ngoan dè 
được rồi, bởi đức tin đến tế-lễ tron-ven của Chúa 

Cửu-Thế la Đức Chúa Jésus-Christ, Amen. 
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